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СТЕФАН ДЮЖАРРИК:
«Генеральний секретар ООН 

Антоніу Гутерреш уважно 
стежить за перебігом 

подій і наголошує на 
важливості надання 
всім білорусам змоги 

реалізувати їхні 
громадянські  

й політичні права».

ВІЦЕПРЕМ’ЄР-МІНІСТР  
З ПИТАНЬ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ  
ТА ЄВРОАТЛАНТИЧНОЇ ІНТЕГРАЦІЇ 
ОЛЬГА СТЕФАНІШИНА: 
«Україна перейшла 
у вищу лігу за рівнем 
діалогу з ЄС»

У Варшаві урочисто відзначили 100-річчя Варшавської бит-
ви, в якій польське військо за підтримки союзників — Армії 

УНР перемогло більшовиків.
Участь в офіційній церемонії від України взяла віцепрем’єр-

міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції 
Ольга Стефанішина. Вона розповіла про перспективи співпра-
ці з Польщею зокрема у безпековій галузі, ініціативу Люблін-
ського трикутника й можливості залучення України до врегу-
лювання ситуації в Білорусі.

— Ольго Віталіївно, під час візиту до Варшави ви зустрі-
лися з головою Бюро національної безпеки Польщі Павлом 
Солохом. На чому акцентували, які подальші перспективи 
співпраці?

— Ми обговорили можливості взаємодії в контексті боротьби 
з гібридними загрозами. Це було лейтмотивом зустрічі, оскіль-
ки пан Солох приділяє цьому велику увагу. Київ уже підтвер-
див високий рівень військової співпраці з НАТО не лише завдя-
ки військовим навчанням, а й через надання найбільших у світі 
літаків для транспортування вантажів Альянсу. Цей діалог роз-
ширюватиметься й наповнюватиметься новими можливостями 
в межах партнерства. Зокрема, українські військові та цивіль-
ний персонал отримає змогу працювати спеціальними офіце-
рами у структурах НАТО.

Утім, унікальна роль України як учасника Програми розши-
рених можливостей має полягати в тому, щоб органіч-
но структурувати досвід України в боротьбі з гібридни-
ми загрозами. 

17,5 млн тонн 
пшениці та тисячу тонн жита 

становитиме граничний обсяг експорту 
зерна у 2020/2021 маркетинговому році

ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ.  Весілля, з’ява нового 
українця у світ, духовні й державні свята. До тради-
ційних нагод вдягатися в національне щорік додають-
ся нові. Ось уже вп’яте 24 серпня, в День Незалежнос-
ті України, відбудеться яскраве патріотичне і родинне 
дійство: демонстрація єдності, коли українці згуртову-
ються, одягнені у найкращі вишиванки, і беруть участь 
у масовому забігу, символізуючи волю й  незалежність 
нашої держави та нації.

Організатори «Забігу у вишиванках» у такий спосіб 
ще й залучають співгромадян до регулярних занять фі-
зичною культурою і спортом, вчать дбати про власне 
здоров’я. 

Цього року захід відбудеться у багатьох українських 
містах, у столиці — на території Національного комп-
лексу «Експоцентр України». До участі в забігу на дис-
танції 100 м допускають усіх охочих від 2 до 60 років, які 
не мають протипоказань.

Забіг у вишиванках: 
100 метрів 24 серпня

Представник Генсека ООН про неприйнятність 
застосування сили й катувань до протестувальників 
у Білорусі  
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Завдяки тісній співпраці з 
міжнародним партнером DESPRO 
Березівська ОТГ на Сумщині втілила 
вагомі проєкти, спрямовані на 
підвищення якості  життя селян

МІСЦЕВЕ САМОВРЯДУВАННЯ

Ви давно мріяли побувати в 
Парижі, Ліверпулі й Венеції та ще 
й водночас? Для цього потрібно 
купити квиток на поїзд чи 
автобус, який довезе до Вінниці
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Гроші в обмін на правду? Не погодимось!
ВІДЛУННЯ ТРАГЕДІЇ. «Пи-

тання правди нас хвилюють на-
багато більше, ніж питання гро-
шей. І це не моя позиція чи моя 
примха як керівника делегації, 
це вимоги родин загиблих, які 
хочуть знати, що сталось тоді. 
Ми за жодних умов не погоди-
мося на гроші в обмін на прав-
ду», — заявив заступник міні-
стра закордонних справ, керів-
ник української групи перего-
вірників з Іраном Євген Єнін в 
інтерв’ю іранській службі Радіо 
Свобода Радіо Фарда.

Тобто розуміння правди 
дасть змогу об’єктивно визна-
чити рівень компенсацій, на які 
можуть претендувати родини 
загиблих, авіакомпанія і держа-
ва Україна. Терміни перегово-
рів про компенсацію залежать 
від того, чи це питання дійде до 
суду, чи закінчиться досудовою 
домовленістю.

Спираючись на міжнародну 
практику, дипломат зауважив, 
що досудове вирішення питан-
ня триває щонайменше 2,5 ро-
ку, а судове — принаймні п’ять 

років. Тож Україна очікує від 
іранської сторони завершення 
розслідування і оприлюднення 
його підсумків до кінця цього 
року, повідомляє УНІАН. У роз-
слідуванні має бути вказано і 
дані бортових самописців. І як-
що нашу сторону не задоволь-
нятимуть певні аспекти техніч-
ного розслідування, вона ма-
тиме змогу висловити заува-
ження.

За словами дипломата, якщо 
іранська сторона говорить про 
«людську помилку» як причину 

катастрофи, то важливо вста-
новити, чи йдеться про «сис-
темні прорахунки в організації 
безпеки польотів».

Технічне розслідування ката-
строфи важливе не лише для 
України, а й для всієї міжнарод-
ної спільноти. Бо, наприклад, 
після загибелі малайзійського 
літака рейсу MH17, збитого над 
Донбасом російською ракетою 
у 2014 році, українська сторона 
напрацювала рекомендації, які 
стали обов’язковими для всіх 
членів IKAO.
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Електронна система охорони здоров’я 
покликана здолати бюрократію
ВАРТО ЗНАТИ. Черги під кабінетами лікарів й «благодійні внески» поступово відходять у минуле

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Електронна система охо-
рони здоров’я (ЕСОЗ) 

допомагає пацієнтам отри-
мувати якісні електронні по-
слуги завдяки новітнім діє-
вим інструментам. Вона роз-
вивається в Україні з берез-
ня 2018 року і вже показа-
ла себе доволі ефективною. 
На цьому наголосила очіль-
ниця Національної служби 
здоров’я Оксана Мовчан.

Діє вона просто: пацієн-
ти подають декларації обра-
ним за власним бажанням і 
перевагами лікарям, а ті ре-
єструють їх у системі. НСЗУ 
сплачує медичному закладу 
за ведення кожного пацієн-
та. А пацієнт отримує гаран-
товані державою безоплатні 
медичні послуги. 

Електронні інструменти 
допомагають реалізовувати 
програму «Гроші ходять за 
пацієнтом». Отже, на сьогод-
ні понад 30 мільйонів укра-
їнців уже обрали свого ліка-
ря у 1617 медзакладах пер-
винної ланки, 32% з яких 
приватні заклади або лікарі 
— ФОП.

Паперові рецепти 
— в минулому

Не оминула Оксана Мов-
чан увагою те, що із квітня 
2019 року рецепт на доступ-
ні ліки став виключно елек-
тронним. І пацієнтам відто-
ді не потрібно збирати без-
ліч печаток на паперових 
документах і непокоїтися, 
чи вистачить грошей у міс-

цевої влади на ліки в районі, 
селищі чи місті, де вони про-
живають. Нині, якщо у хво-
рого закінчилися такі ліки, 
він може звернутися до лі-
каря телефоном, і той сфор-
мує електронний рецепт на-
віть без особистого прийому. 
Більше того, пацієнту немає 
потреби самому йти в ап-
теку. Особливо це важли-
во для людей похилого віку 
й тих, хто має інвалідність. 
Номер рецепта можна пе-
реслати в електронному ви-
гляді рідним, друзям чи на-
віть сусідам. І вони зможуть 
отримати ці ліки для того, 
хто їх потребує.

«Це також зручно нині, в 
умовах пандемії, коли укра-
їнцям, які належать до груп 
ризику, слід подбати, щоб 
зайвий раз не наражати се-
бе на небезпеку зараження 
вірусом. Нині доступні ліки 
за електронними рецепта-
ми вже отримали понад 2,3 
мільйона пацієнтів», — за-
значила фахівець.

Отримуємо 
направлення,  
не виходячи з дому

З 1 квітня 2020 року на-
правлення до закладу спе-
ціалізованої допомоги ста-
ло електронним. Пацієнт са-
мостійно обирає спеціалі-
зований медзаклад, у яко-
му отримуватиме послуги 
за програмою медичних га-
рантій незалежно від міс-
ця проживання чи реєстра-
ції або того, де саме працює 
лікар, який виписав таке на-

правлення. Людина може 
звернутися до комунально-
го медзакладу, приватної 
клініки або до лікаря, який 
має власну практику, якщо 
вони уклали угоди з НСЗУ 
на надання таких послуг. А 
НЗСУ перерахує гроші саме 
тому закладу, куди вирішив 
звернутися пацієнт.

«На сьогодні вже ство-
рено понад 6 мільйонів на-
правлень для 2,5 мільйона 
пацієнтів. І понад мільйон 
електронних направлень 
уже виконано», — уточнила 
Оксана Мовчан.

Зміни  
у медкартках 

В електронному вигля-
ді нині ведуть і медичні за-

писи. Завдяки їм медич-
на історія пацієнта зберіга-
ється в системі. Адже, ні-
де правди діти, раніше тра-
плялося, що паперову ме-
дичну картку людини губи-
ли, а із нею — всю інформа-
цію про її здоров’я: хроніку 
щеплень, перебіг хронічних 
захворювань, госпіталізацій 
тощо. Але ж, щоб правиль-
но лікувати пацієнта й за-
побігати потенційним про-
блемам, його медичну істо-
рію слід зберігати — повніс-
тю і впродовж усього життя. 
І саме це покликана забез-
печити електронна медична 
картка. Вона робить інфор-
мацію про пацієнта приват-
нішою, на відміну від папе-
рових медичних карток, до 
яких можуть зазирнути ін-

ші медики чи навіть далекі 
від медицини люди.

Електронну ж інформа-
цію про пацієнта повніс-
тю бачить лише його сімей-
ний лікар, а для призначен-
ня певного лікування за хво-
робою — лікуючий визначе-
ний лікар.

Очільниця НСЗУ заува-
жила, що ЕСОЗ забезпечує 
прозорість даних про ліка-
рів. Аби пацієнт бачив, які 
саме фахівці-медики ще не 
досягли ліміту пацієнтів і з 
ними можна укласти уго-
ду, якщо він цього не зро-
бив. Пацієнт може побачити, 
скільки коштів перерахова-
но до певного медичного за-
кладу, який має контракт із 
НСЗУ, до будь-якої аптеки, 
яка відпускає доступні ліки. 
Тож кожен пацієнт може те-
пер вимагати якісних послуг 
у межах програми медич-
них гарантій. 

Не виходячи з дому, мож-
на побачити, де саме вам на-
дадуть послугу за медичним 
направленням. Тому тепер 
можна не прив’язуватися 
до місця реєстрації або не 
сплачувати «благодійні вне-
ски» медзакладам. Головне, 
щоб обраний вами заклад 
мав угоду з НСЗУ.

Фахівець зауважила, що 
в липні 2020 року НСЗУ 
справді мала певні пробле-
ми з ЕСОЗ через неста-
чу належних потужностей 
для швидкої обробки над-
великого масиву інформа-
ції. Цю проблему вдало-
ся розв’язати повністю, й 
електронна система охоро-
ни здоров’я України працює 

стабільно, запевнила Оксана 
Мовчан. І на підтвердження, 
додала: «Упродовж останніх 
30 діб кількість нових паці-
єнтів, які вперше отримали 
або погасили електронне на-
правлення, сягнула майже 
536 тисяч. Упродовж остан-
нього тижня — 167 тисяч. 
Уперше подали деклара-
цію про вибір лікаря остан-
нього місяця понад 257 ти-
сяч українців, а впродовж 
останнього тижня — 66 ти-
сяч. А вперше отримали до-
ступні ліки майже 46 тисяч 
українців, за останній тиж-
день — понад 10 тисяч».

Амбітні, проте 
реальні плани

НСЗУ не зупиняється на 
досягнутому й надалі роз-
виватиме електронну сис-
тему охорони здоров’я, щоб 
пацієнти мали ще більше 
доступних і зручних серві-
сів. Як-от електронний кабі-
нет пацієнта, на якому мож-
на буде подати декларацію 
онлайн, побачити власну 
електронну медичну карт-
ку з електронними рецепта-
ми й направленнями. 

Зміниться й електронний 
листок тимчасової непраце
здатності — його отримання 
стане автоматичним. Не по-
трібно буде більше жодних 
печаток чи штампів, не буде 
неправильно вписаних рек-
візитів. Для пацієнта, ліка-
ря й роботодавця процес бу-
де простим, швидким і зруч-
ним. І з часом таких зручних 
е-сервісів створюватимуть 
дедалі більше. 

Цифровізація дедалі більше охоплює медицину

Віцепрем’єр-міністр з питань європейської  
та євроатлантичної інтеграції Ольга Стефанішина: 

«Україна перейшла у вищу лігу  
за рівнем діалогу з ЄС»

(Закінчення. Початок на 
стор.1)

Це стосується інформаційних 
атак, кібербезпеки, захисту та об-
міну даними, протидії ворожим ін-
формаційним кампаніям, пропа-
ганді тощо. У взаємодії з РНБО ми 
хочемо побудувати інституції, які 
узагальнюватимуть цей досвід і 
розроблятимуть інструменти стій-
кості щодо цих гібридних загроз. 
Думаю, Польща буде одним з на-
ших головних союзників з накопи-
чення цього досвіду і його реаліза-
ції в межах Програми розширених 
можливостей.

— А події в Білорусі ви обгово-
рювали?

— Так, я відзначила особливу 
роль Польщі в ініціюванні й ак-
тивному реагуванні з боку не ли-
ше окремих країн, а й ЄС загалом 
на події в Білорусі. Вважаю, що 
Україна може відіграти важли-
ву роль у мирному врегулюван-
ні цього протистояння й забезпе-
ченні проведення чесних і вільних 
виборів. Мінськ у будь-якому разі 
залишається стратегічним парт-
нером України, і ми готові доклас-

ти всіх зусиль, щоб так було й на-
далі.

Є розуміння, що Україна, Поль-
ща і країни НАТО мають разом 
посилювати безпеку в Чорному 
морі. Ми обговорили це питання, 
а також кроки, які можемо спіль-
но робити для просування цьо-
го розуміння в НАТО. Оскільки це 
мій особистий пріоритет на посаді, 
ми обговорили долучення Украї-
ни до розроблення стратегії НАТО 
на найближчі десять років (NATO 
Reflection Process). Сподіваюся, що 
Україна посяде в новій стратегії 
НАТО належне місце, і щонаймен-
ше це визначить не лише страте-
гію Північноатлантичного альян-
су, а й стратегію України на най-
ближчі десять років.

— Кілька тижнів тому Украї-
на, Польща й Литва започаткува-
ли нову політичну ініціативу — 
Люблінський трикутник. Які пер-
спективи участі України в цьо-
му форматі, що він відкриває для 
нас?

— Це природний процес, такі 
регіональні союзи з часом утворю-
ватимуться і з іншими країнами. 
Україна перейшла у вищу лігу за 

рівнем діалогу з ЄС, наші амбіції, 
як і можливості, зростають. Свід-
чення цього — започаткування іні-
ціативи Люблінського трикутни-
ка, до якого Україна не долучила-
ся, а стала рівноправною стороною 
цієї ініціативи. Відповідно говори-
мо не лише про підтримку, коор-
динацію позицій, а про вибудову-
вання стратегій з питань, які ста-
новлять спільний інтерес. Ідеть-
ся про регіональну співпрацю, зо-
крема й військову, просування єв-
ропейської та євроатлантичної ін-
теграції України. Те, що Люблін-
ський трикутник започатковано 
саме на рівні міністрів закордон-
них справ, свідчить про спільне ро-
зуміння викликів у зовнішній по-
літиці. Тому тут координація теж 
буде істотною.

Що більше Україна зростати-
ме економічно й більше трансфор-
мацій відбуватиметься всередині 
країни, то амбітнішим і сильнішим 
ставатиме наш діалог з партнера-
ми. Такі ініціативи — свідчення то-
го, що Україна стає повноправним 
гравцем на міжнародній арені.

— В Україні активно обговорю-
ють питання, чи доцільно й нада-

лі проводити зустрічі Тристорон-
ньої контактної групи в Мінську з 
огляду на недавні події в Білорусі 
та після недружніх заяв і дій Мін-
ська щодо Києва.

— Події розгортаються досить 
швидко, ми відстежували ситуа-
цію, зокрема і у контексті продо-
вження переговорів у Мінську. Бі-
лорусь відіграла значну роль у за-
початкуванні й підтримці перего-
ворного процесу. Однак як я вже 
казала, ситуація динамічна: з од-
ного боку, було звільнено затри-
маних раніше протестувальників, 
серед них троє громадян Украї-
ни, щодо яких вели консультації 
з білоруською владою. Із другого 
— ухвалено рішення про видачу 
«вагнерівців» Російській Федера-
ції. Усе це потребує від нас відпо-
відних заходів реагування.

— Які пріоритети відносин 
України з Польщею? На що най-
більше слід звертати увагу?

— Загалом динаміка відносин на 
дуже високому рівні. Я б відзначи-
ла три пріоритетні напрями. По-
перше, взаємодія в інтеграції Укра-
їни в ЄС і НАТО. У цьому польська 
сторона зацікавлена, адже євроін-

теграція — це передусім економіч-
ні можливості й торгівля.

По-друге, безпекова співпраця і 
безпека в Чорному морі. Тут наш 
євроатлантичний напрям набуває 
дедалі більшої ваги з огляду на на-
рощування військової присутнос-
ті РФ, розширення незаконного 
контролю за окремими територія-
ми Азовського й Чорного морів.

По-третє, і я не втомлююся під-
креслювати значну роль наших 
дипломатичних установ, серед 
яких Посольство України в Поль-
щі, у поширенні правдивої інфор-
мації про історичні події, зокрема 
ті, які відбулися 100 років тому. І 
урочистості з нагоди Варшавської 
битви — важливий елемент від-
новлення історичної справедли-
вості та правди про роль України 
в історії Європи, частиною якої на-
ша країна здавна була і є.

Тому відновлення історичної 
пам’яті — це дуже важливий про-
цес, який розвивається між Укра-
їною і Польщею на дуже високо-
му рівні.

Юрій БАНАХЕВИЧ,  
Укрінформ, Варшава
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Вода для Берези: якісно і безперебійно 
ЩО МОЖЕ ГРОМАДА. Завдяки тісній співпраці з міжнародним партнером DESPRO Березівська 
ОТГ на Сумщині втілила вагомі проєкти, спрямовані на підвищення якості життя селян

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Березівська ОТГ належить 
до територій, де рефор-

ми впроваджують особливо 
активно і якісно у різних на-
прямах. А одним із вагомих 
важелів стала тісна співпра-
ця із швейцарсько-україн-
ським проєктом «Підтрим-
ка децентралізації в Украї-
ні» DESPRO, завдяки якому 
представників глухівського 
краю добре знають у Європі 
як лідерів реформування.

Вдалий початок 
— половина успіху

Точкою відліку такої спів
праці вважається 2016 рік, 
коли щойно створена Бере-
зівська ОТГ ввійшла до скла-
ду території, на якій опрацьо-
вували стратегію створення 
системи інтегрованого пово-
дження із твердими побуто-
вими відходами. Ідеться про 
Глухівський район на Сум-
щині. 

Ось що розповідає про по-
чаток співпраці експерт із 
публічних послуг проєкту 
DESPRO Андрій Кавун: «На 
той час стратегію розробля-
ли за підтримки DESPRO і 
до робочої групи входила На-
дія Артеменко, голова Глу-
хівської РДА, яку за підсум-
ками виборів 25 жовтня 2015 
року обрано головою Бере-
зівської ОТГ. Те, що Березів-
ська громада першою в облас-
ті об’єдналась, а також актив-
на позиція її очільниці стали 
вирішальними у виборі парт-
нерської ОТГ на Сумщині». 

«Проєкт DESPRO став пер-
шим, з яким ми розпочали 

співпрацювати, — розповідає 
Надія Артеменко. — І наше 
різнобічне партнерство три-
ває вже майже п’ять років. 
Насамперед воно стосується 
реформування водопостачан-
ня і поводження з твердими 
побутовими відходами. 

Однак для ОТГ співпраця з 
DESPRO стала надзвичайно 
важливою з навчальної точки 
зору. Старости сіл нашої гро-
мади, спеціалісти відділів, ке-
рівники комунальних підпри-
ємств мають змогу підвищи-
ти фаховий рівень під час се-
мінарів-навчань та ознайом-
чих візитів не лише на тери-
торії України, а й у сусідній 
Польщі. Цікавими й корисни-
ми були участь представни-
ків громади у Школі місцево-
го самоврядування DESPRО, 
навчальні курси із запрова-
дження нової системи водо-
постачання, під час яких ма-
теріал засвоювали не вірту-
ально чи на словах, а на кон-
кретних прикладах».

Селяни задоволені 
водогонами 

У новоствореній Березів-
ській громаді чи не найго-
стрішим постало питання во-
ди — постачання і якості. Є 
щось символічне, що Бере-
за її потребує — без цілю-
щої вологи ніяк не обійтися. 
Та залишивши за дужками 
символіку, у громаді взяли-
ся розв’язувати проблему не 
намірами і мріями, а конкрет-
ними практичними діями. Тут 
створили комунальне підпри-
ємство «Шевченківське», яке 
обслуговує майже 77 кіломе-
трів водопровідних мереж і 
22 свердловини, подаючи во-

ду жителям восьми населе-
них пунктів громади. 

У межах співпраці з 
DESPRО виконують Програ-
му з модернізації, оптимізації 
та розвитку системи водоза-
безпечення Березівської ОТГ 
на 2016—2020 роки. У ме
жах її реалізації в населених 
пунктах капітально відремон-
товано понад 12 км водогону 
та модернізовано 12 свердло-
вин із встановленням сучас-
ного насосного обладнання. До 
речі, такі енергоощадні час-
тотні станції перші у Глухів-
ському районі, це найвдалі-
ша альтернатива водонапір-
ним вежам.

За словами директора КП 
«Шевченківське» Дмитра 
Прилуцького, модернізовані 
свердловини оснащені енер-
гоефективними насосами й 
автоматизованою системою 
керування. Вода тепер не йде 
через башту Рожновського, 
як раніше, а одразу зі сверд-
ловини, не контактуючи з на-
вколишнім середовищем, у 
водогін до споживачів. Завдя-
ки цьому насамперед підви-
щилась якість питної води. А 
ще вдається заощаджувати 
на енергоносіях, отже й на та-
рифі. Використання новітньо-
го обладнання дає змогу еко-
номити до 40% електроенергії. 
А оскільки це основна скла-
дова тарифу, то його вдалось 
зберегти, не підвищуючи.

Програму з модернізації, 
оптимізації та розвитку сис-
теми водозабезпечення спря-
мовано не лише на інфра-
структурні вдосконалення, 
а й поліпшення роботи ко-
мунального підприємства. 
«Шевченківське» отрима-
ло від DESPRO комп’ютери 

та програмне забезпечен-
ня QGIS для впроваджен-
ня управління активами. Цей 
програмний продукт дає змо-
гу отримувати оперативну 
статистичну інформацію, дані 
щодо пошкоджень та прове-
дення ремонтних робіт тощо.

В ОТГ не залишилося жод-
ного об’єкта соціальної сфери, 
не обладнаного лічильником. 
А тепер встановлюють вузли 
обліку спожитої води в домо-
господарствах селян. У пла-
нах — обладнати всі свердло-
вини надсучасними лічильни-
ками із комп’ютеризованою 

системою передачі показни-
ків. Тобто операторові не по-
трібно буде ходити збира-
ти і фіксувати цифри, бо вся 
інформація використано-
го об’єму води відображати-
меться на приладах у кабіне-
ті й навіть у його мобільному 
телефоні.

Є й брендова новинка. Не-
щодавно для комунально-
го підприємства спільно з 
DESPRO розробили його ло-
готип, а для працівників ви-
готовили бренд-форму. Тепер 
селяни їх не тільки впізнають, 
а й гордяться: ексклюзив за-

вжди залишається у високій 
моральній і духовній ціні. 

Вектори різні, 
мета одна

Ще один напрям співпраці 
з DESPRO — вдосконалення 
системи поводження з твер-
дими побутовими відходами. 
За співфінансування проєкту 
закуплено відповідні контей-
нери, у селі Слоут облаштова-
но пункт для їх розділення. А 
придбання подрібнювача гілок 
дало змогу перейти на опален-
ня адміністративних будівель 
дерев’яною щепою, що не тіль-
ки економічно вигідно, а й еко-
логічно безпечно. Недавно бе-
резівці купили сучасний сміт-
тєвоз, це стало однією з про-
міжних ланок у розв’язанні 
сміттєвої проблеми. 

Як підсумовує Андрій Ка-
вун, важлива перевага в ро-
боті з Березівською громадою 
— її багатовекторність. Та 
хоч би якими були ці вектори, 
всі підпорядковані одній ме-
ті: підвищувати якість життя 
людей, робити його зручним 
і комфортним. Тут вже на-
працювали відповідний стиль 
роботи і поведінки: активно 
сприймати і приймати різні 
ініціативи, не посилаючись на 
труднощі, що можуть виник-
нути в реалізації. 

Злагодженість, чіткість, 
послідовність, орієнтування 
на підсумок стали щоденною 
нормою, завдяки чому жод-
ного разу жодне завдання не 
піддавали сумнівам. Тож ни-
ні DESPRO залюбки органі-
зовує ознайомчі візити пред-
ставників ОТГ в Березу, де 
можна вивчати, запозичува-
ти і використовувати досвід.

Працівники служби водопостачання підтримують  
у робочому стані колонки
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У Первомайську ремонтують відділення 
гемодіалізу

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

МЕДИЦИНА. Восени в Пер-
вомайській центральній місь-
кій багатопрофільній лікарні 
на Миколаївщині завершить-
ся ремонт відділення гемодіалі-
зу. Ввести його в експлуатацію 

планують у жовтні цього року. 
Лікарня реалізує проєкт, кошти 
в який вклав інвестор. Ремонту-
ють відділення та придбавають 
необхідне обладнання. Частину 
вартості ремонтних робіт спла-
чує первомайська лікарня. 

У ремонті та монтажі об-
ладнання вийшли на фініш-

ну пряму. Уже встановле-
но п’ять апаратів гемодіалі-
зу останнього покоління, які 
мають найменший негатив-
ний вплив на здоров’я паці-
єнтів, очікують на придбання 
ще чотирьох таких апаратів. 
Змонтовано пункт очищення 
води. 

На первинному етапі працю-
ватиме дев’ять апаратів гемо-
діалізу спільного виробництва 
США та Італії. Відбуваються пе-
реговори про додаткове вста-
новлення апаратів німецького 
виробництва. У відділенні об-
слуговуватимуть до 40 хворих, 
які потребують штучної нирки.

У Бузівці знають ціну відходам
Роман КИРЕЙ,  

«Урядовий кур’єр»

ДОВКІЛЛЯ. У Бузівській ОТГ 
в Жашківському районі на Чер-
кащині працюють над створен-
ням інноваційного екопарку — 
сучасного артоб’єкта на терито-
рії громади. А збудують його з 
екоцеглин — спеціально відсор-
тованих пластикових пляшок, 
які нині складають в окремому 
приміщенні. Тут ще рік тому за-
провадили розділення відходів, 
а тепер прагнуть їх повторно ви-
користовувати як будівельний і 
художній матеріал. 

Упроваджувати сортування 
сміття було непросто — дуже 
вже вкоренилася традиція ски-
дати непотріб в одну купу. Проте 
наполегливість сільського голо-
ви Олександра Фуркала, допо-

мога місцевих депутатів зроби-
ли свою справу. Торік  громаду 
відібрали для реалізації приро-

доохоронного проєкту. Завдяки 
цьому придбали трактор із при-
чепом та прес для сміття, впо-

рядкували сміттєзвалище, за-
купили і встановили на терито-
рії сіл, які входять до об’єднаної 
громади, 30 контейнерів для 
сортування паперу, пластику і 
скла. Навчили селян правильно 
сортувати відходи. На впрова-
дження проєкту громада витра-
тила близько мільйона гривень. 

Головне — добитися зру-
шення в свідомості односель-
ців, вважає голова ОТГ. Тепер 
у школах навчають дітей оригі-
нальних і корисних методів по-
вторного використання пласти-
ку. Школярі вже  навчилися ви-
готовляли з цих відходів меблі, 
а тепер планують взяти активну 
участь у створенні екопарку. Ін-
ші види сміття планують здава-
ти на переробні підприємства, а 
виручені кошти спрямовувати 
на благоустрій громади.

У селі можна організувати сортування сміття, доводять  
на Черкащині

На Харківщині сім’ї 
переселенців отримали 
соціальне житло

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ДОПОМОГА. Новосілля у Золочеві справляють сім родин виму-
шених переселенців із Донбасу. Невдовзі ще 17 сімей отримають 
ключі від соціального житла. Сімейний гуртожиток у місті збудува-
ли силами Українського фонду соціальних інвестицій за підтримки 
німецького банку KfW. Як розповів представник фонду Сергій Ка-
дигроб, у Харківській області внутрішньо переміщеним особам уже 
передано17 квартир та 99 кімнат у гуртожитках, що становить май-
же 88 мільйонів гривень інвестицій іноземних партнерів. Реалізація 
програми триває.

Новоселка гуртожитку Віра Отьопина, дякуючи інвесторам та бу-
дівельникам, розказала: всі переселенці не почуваються тут чужи-
ми й раді, що новосілля з ними розділяють приязні небайдужі жите-
лі селища. Голова Золочівської селищної громади Леонід Канівець 
запевнив, що вимушені переселенці вже стали членами місцевої 
громади і до них усі ставляться як до своїх.  
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Переселенці з Донбасу справили новосілля на Харківщині
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ТУРИЗМ

Не єдиними фонтанами,  
або Чим Вінниця вас здивує
ПОДОРОЖІ ПО УКРАЇНІ. Ви давно мріяли побувати в Парижі, Ліверпулі й Венеції та ще й 
водночас? Для цього потрібно купити квиток на поїзд чи автобус, який довезе до Вінниці

Іванна КУРОВЕЦЬ 
(фото автора) 

для «Урядового кур’єра» 

Тривалий час Вінниця 
не входила в ТОП ту-

ристських маршрутів кра-
їни, але мало хто знає, що 
вже кілька років поспіль  
місто називають найком-
фортнішим для прожи-
вання. Усе змінилося піс-
ля відкриття фонтана «Ро-
шен», який немов магні-
том притягнув туристів. 
Але неймовірне шоу — це 
не єдина атракція в місті. 
Чим може здивувати Ві-
нниця, на що варто поди-
витися, як розважитися, 
де відпочити, дізнавався 
кореспондент «УК».

Прогулянка 
містом

Перше враження від міс-
та: як тут охайно і чисто 
— і в центрі, й на околи-
цях. Хороші дороги, парки 
і сквери, інстаграмні місця, 
цікаві пам’ятки, атмосфер-
ні кафе. Відчувається, що 
тут комфортно і місцевим, і 
туристам. Особливу чарів-
ність місту надає Півден-
ний Буг. Річкова прогулян-
ка на теплоході, неймовір-
ні пейзажі й три мости, під 
якими загадують бажан-
ня, — те, заради чого вар-
то сюди приїхати.

Найпопулярніший вид 
транспорту — вінниць-
кий трамвай із безшум-
ним ходом і безплатним 
Wi-Fi. Маршрутами курсу-
ють швейцарські трамваї 
1960-х років, яких Вінни-
ці у дар передав Цюрих, а 
вагони VinWay тутешньо-
го виробництва. Місцеві за-
певняють, що трамваї хо-
дять чітко за розкладом, 
тому ніхто нікуди не спіз-
нюється. Проїхатися ни-
ми варто, тільки врахуйте, 
що кондуктора немає (про-
їзд коштує 4 гривні). Щоб 
сплатити за проїзд, потріб-
но купити проїзну картку у 
кіоску ДП «Преса» і попо-
внити її. У всіх трамваях є 
автомати, де також можна 
сплатити за проїзд, але го-
тівки вони не приймають. 

Щоб зануритися в ат-
мосферу минулого, виру-
шайте на прогулянку в ре-
тро-трамваї 1930-х. Перед 
цим зазирніть у музей ві-
нницького трамвая на те-
риторії депо, де побачи-
те вагони 1930-х, 1950-х 
років, приміряєте форму 
кондуктора і виб’єте кви-
ток на старому апараті.

У сквері Козицького, 
крім цікавих пам’ятників 
та інстаграмних місць, ще 
є 28-метрова водонапірна 
вежа початку XX ст. Ко-
лись верхній ярус займа-
ли пожежники і викорис-
товували його як наглядо-
ву вежу — каланчу. Потім 
її переобладнали під жит-
лові приміщення, а нині 
там інформаційний центр і 
музей воїнів-афганців. Те-
пер вежа — один із симво-
лів Вінниці.

Дзвіниця, 
підземелля  
і привид

На трамвайчику поката-
лися? Виходимо в центрі. 
Досліджувати місто вар-
то пішки. Основні визначні 
пам’ятки розташовані на 
головній вулиці міста Со-
борній. Відразу привертає 
увагу єзуїтський костел, в 
якому міститься краєзнав-
чий музей, де зберігають 
унікальні предмети скіф-
ського і сарматського пері-
одів.

Поряд — Спасо-Преоб-
раженський кафедральний 
собор. Спочатку це був кос-
тел домініканського монас-
тиря, заснованого в 1624 ро-
ці (до наших днів зберегла-
ся частина фресок). Два сто-
ліття потому, із входженням 
цих земель до складу Росій-
ської імперії, храм передано 
православній церкві. Варто 
піднятися на дзвіницю, на-
солодитися панорамними 
краєвидами, подзвонити у 
дзвони.

А навпроти — костел 
Пресвятої Діви Марії Ан-
гельської з підземеллям, ку-
ди можна спуститися. Ка-
жуть, у ньому мешкає при-
вид ченця, який упав у чан, 
де варили пиво. Деяким ту-
ристам вдається зробити 
його фото.

Майже 
закордоння

А коли ж буде Ліверпуль? 
Усьому свій час. 

У Вінниці століттями 
жили представники різних 
національностей, що відо-
бразилось у неофіційних 
назвах районів: Слов’янка, 
Варшава, Париж.  Особли-
ве місце займає Єрусалим-
ка, де жили євреї. У цьому 
районі на будівлях спору-
джували круглі кутові бал-
кони, де святкували суккот 
(за традицією, трапезу та 
розваги влаштовували не в 
домі, а в наметах).

Площу Театральну (нині 
майдан Небесної Сотні) на-
зивають Парижем. Тут ба-
гато вишуканих старовин-
них будинків, відбувають-
ся масові культурні заходи. 
Нагадує Францію?

Сквер «Ліверпуль», об-
лаштований в англійсько-
му стилі, присвячений ле-
гендарній групі Beatles. 
Тут встановлено червону 
телефонну будку, є фото-
зона зі знаменитою лівер-

пульською четвіркою, з ди-
наміків звучать хіти.

Вечір у Вінниці рекомен-
дуємо завершити смачною 
вечерею та прогулянкою 
на гондолі (і це можливо!). 
Чим не Венеція? Для цього 
треба вийти на набережну 
в напрямку ресторану «Ві-
нницька реберня», де при-
швартовано гондолу. Ця 
гондола дісталася власни-
ку ресторану від його діду-
ся, який побудував її дуже 
давно. У ній він зробив про-
позицію бабусі. Відтоді на 
ній панує романтична ат-
мосфера, гондола пам’ятає 
чимало освідчень.

Вітальня 
щасливого часу

Перепочити і випи-
ти філіжанку кави мож-
на у музеї-кав’ярні «Панъ 
Заваркінъ і Синъ». Бі-
ля нього встановлено 

пам’ятник жителеві старої 
Єрусалимки і котові Шльо-
мі, який постійно тягає со-
сиски й ніколи не попада-
ється.

У кафе відтворили ат-
мосферу салону кінця XIX 
— початку ХХ століття. 
Тут є колекція раритет-
них годинників найпопу-
лярніших на той час вироб-
ників Густава Беккера (Ні-
меччина), Жульєна Ле Руа 
та Шарля-Едуара Гійо-
ма (Франція). В експозиції 
самовари, бульотки, гасо-
ві лампи та цікаві побутові 
дрібнички того часу.

У туалеті кафе ви-
сить німецький годин-
ник з філософським напи-
сом Manchmal läuft alles 
verkehrt (по-німецьки: 
«Іноді все йде не так»). 
Тільки коли ви подивитесь 
на нього, то зрозумієте, що 
означають ці слова. 

У небо до зірок
У Музеї Повітряних сил 

ЗСУ буде цікаво не тіль-
ки закоханим у небо. Тут 
є літаки тактичної авіа-
ції, вертольоти і комплек-
си безпілотних літальних 
апаратів.  Усього авіацій-
на експозиція складаєть-
ся з 21 літального апара-
та, кожен з яких має уні-
кальну історію. Саме тут 
перебуває один із чоти-
рьох у світі пускових при-
строїв балістичної раке-
ти середньої дії РСД-10 
«Піонер», якої так боявся 
40-й президент США Ро-
нальд Рейган. У музеї є 
капсула космонавта, яка 
побувала в космосі, й най-
більш швидкісні винищу-
вачі МіГ-25 і МіГ-29. 

Запам’ятайте: щоб по-
трапити на територію му-
зею необхідно заздалегідь 
подати заявку.

Лікарня у садибі
Видатний хірург, батько 

військово-польової хірур-
гії Микола Пирогов оселив-
ся в заміській садибі «Ви-
шня» 1861-го, коли йому 
виповнився 51 рік. Здаєть-
ся, відтоді нічого не зміни-
лося: алеї парку, розкішні 
агави манять красою і ти-
шею. Навпроти ґанку все 
ще росте ялина, яку поса-
див Микола Іванович рік 
потому. Зазирніть в апте-
ку, де він власноруч виго-
товляв лікарські препара-
ти, приймав хворих та опе-
рував.  Нині в цій будівлі 
музей Пирогова, де відтво-
рено інтер’єри приймальні 
та операційної й розміщено 
реалістичні фігури апте-
каря, фельдшера, хворих і 
самого Пирогова. 

Помер Микола Іванович 
у власному будинку в 1881 
році. Його тіло за бажанням 
дружини та згодою право-

славної церкви забальза-
мували і перенесли до уси-
пальниці. Над некрополем 
побудували церкву Свято-
го Миколи Чудотворця.

Палаци  
і музеї

Побачити Вінницю й не 
побувати на Вінниччині — 
злочин, тому одразу пла-
нуйте поїздку на кілька 
днів. Адже тут є на що по-
дивитись, передовсім на  
палаци. 

Родина графа Потоць-
кого мала розкішні маєтки 
майже в кожному селі. Від-
відайте палац Потоцьких у 
місті Тульчині (друга поло-
вина XVIII сторіччя). Кар-
тинна галерея, величезна 
бібліотека, друкарня, ту-
рецькі лазні, стайні, оран-
жерея, скляні галереї, під-
земні тунелі — чого тут не 
було?! У графа Станіслава 
Потоцького гостював сам 
польський король. 

Заслуговує на увагу по-
вністю відреставрований 
палац Грохольських- Мо-
жайських у Вороновиці. До 
речі, в палаці внутрішні ко-
лони виготовлено з очере-
ту, і простояли вони більш 
як 240 років. Нині тут му-
зей історії авіації та космо-
навтики.

Побачити екзотичні рос-
лини гінкго, платан чи ка-
вове дерево можна у ден-
дропарку поряд з палацом 
Марії Щербатової в Неми-
рові. Тепер це клінічний 
санаторій. Двоповерховий 
палац збудовано у неокла-
сичному стилі.

Місця сили
Обов’язково відвіда-

йте село Буша. На терито-
рії державного Iсторико-
культурного заповідника 
розташовано унікальний 
музей, у якому зберігають-
ся речі побуту Трипіль-
ської культури. А ще в Бу-
ші є скельний храм, вежа 
оборонної фортеці, музей 
археології, парк історичної 
скульптури, на території 
якого проводять фестива-
лі, давні обряди та пленери.

У Лядові розташована 
одна із найдавніших пра-
вославних святинь — Свя-
то-Усікновенський чоло-
вічий скельний монастир. 
Його заснував у 1013 році 
преподобний Антоній Пе-
черський, повертаючись зі 
святої гори Афон до Киє-
ва. «Подільський Афон», 
так ще називають це міс-
це,  — один із семи чудес 
Вінниччини. Дістатись до 
нього непросто, адже він 
височіє на скельній терасі 
90-метрової гори над Дні-
стром, але знайдіть у со-
бі сили піднятися вузькою 
стежиною, й на вас чекає 
винагорода. 

Сквер «Ліверпуль», облаштований в англійському стилі,  
присвячений легендарній групі Beatles

Авторка висловлює подяку департаменту маркетингу 
міста та туризму Вінницької міської ради та департаменту 
міжнародного співробітництва та економічного розвитку 
Вінницької ОДА за організацію цікавої подорожі.

Річкова прогулянка на теплоході, неймовірні пейзажі  
і три мости, під якими загадують бажання, — те, заради 
чого варто приїхати до Вінниці

У Музеї Повітряних сил ЗСУ є літак «Маестро», названий на честь Леоніда Бикова 
з улюбленої багатьма картини «У бій ідуть самі старики»
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо державної підтримки 

сфери культури, креативних індустрій, 
туризму, малого та середнього бізнесу  

у зв’язку з дією обмежувальних заходів, 
пов’язаних із поширенням коронавірусної 

хвороби COVID-19
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Пункт 14 розділу «Прикінцеві та перехідні положення» Цивільного кодексу 

України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 40—44, ст. 356) виклас-
ти в такій редакції:

«14. Установити, що з моменту встановлення карантину, введеного Постановою 
Кабінету Міністрів України «Про запобігання поширенню на території України гострої 
респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» від 11 бе-
резня 2020 року № 211 (із наступними змінами і доповненнями), і до його відміни 
(скасування) в установленому законом порядку, плата за користування нерухомим 
майном (його частиною) підлягає зменшенню за вимогою наймача, який здійснює 
підприємницьку діяльність з використанням цього майна, впродовж усього часу, ко-
ли майно не могло використовуватися в підприємницькій діяльності наймача в по-
вному обсязі через запроваджені обмеження та (або) заборони.

У випадку, визначеному абзацом першим цього пункту, розмір плати за користу-
вання майном не може перевищувати сукупний (пропорційно до орендованої площі) 
обсяг витрат, які наймодавець здійснив або повинен буде здійснити за відповідний 
період для внесення плати за землю, сплати податку на нерухоме майно, відмінне від 
земельної ділянки, і сплати вартості комунальних послуг.

Зазначені витрати покладаються на наймача як плата за користуванням майном за 
відповідний період пропорційно площі нерухомого майна, яку він наймає відповідно 
до договору, якщо договором не передбачений обов’язок наймача самостійно спла-
тити ці витрати повністю або частково.

Ця норма не поширюється на суб’єктів господарювання, які впродовж дії каран-
тину фактично здійснювали діяльність з використанням цього майна в своїй госпо-
дарській діяльності в повному обсязі, а також на договори найму майна, яке нале-
жить територіальній громаді».

2. У статті 261 Закону України «Про видавничу справу» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 1997 р., № 32, ст. 206; 2011 р., № 45 ст. 486; 2016 р., № 6, ст. 61, № 10, 
ст. 102):

частини другу — четверту виключити;
у частині сьомій слова «Законом України «Про здійснення державних закупівель» 

замінити словами «Законом України «Про публічні закупівлі».
3. У Законі України »Про державну підтримку книговидавничої справи в Україні» 

(Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 24, ст. 162 із наступними змінами):
1) статтю 1 доповнити з урахуванням алфавітного порядку терміном «грант» та-

кого змісту:
«грант — грошові кошти (фінансові ресурси), що надаються на безоплатній, без-

процентній і безповоротній основі суб’єктам господарювання та фізичним особам 
за результатами конкурсного відбору, для реалізації програм, проектів, заходів, а 
також для інституційної підтримки суб’єктів видавничої справи незалежно від фор-
ми власності»;

2) у частині третій статті 5 слова «державного замовлення на видання книжкової 
продукції» замінити словами «підтримки проектів у сфері книговидавничої справи»;

3) частину другу статті 8 викласти в такій редакції:
«Український інститут книги на підставі делегованих повноважень здійснює та-

кі функції:
створення і реалізація проектів та програм популяризації української літератури в 

Україні та за кордоном;
реалізація програми надання щорічної натуральної допомоги у вигляді сертифіка-

та на придбання книг учням закладів загальної середньої освіти;
представлення України в міжнародних організаціях (спілках), які займаються роз-

витком (підтримкою) книговидання, бібліотечної справи, промоцією читання;
реалізація національно-культурних державних цільових програм, пов’язаних з по-

пуляризацією української книговидавничої продукції в Україні та за кордоном, під-
тримкою книговидавничої справи, бібліотек і бібліотечної справи, популяризацією 
читання, створенням перекладів тощо;

організація та проведення конкурсів, у тому числі надання премій, стипендій їх 
переможцям;

координація та організація всеукраїнських і міжнародних заходів, виставок, яр-
марків, фестивалів, конкурсів, семінарів, конференцій, акцій, подій тощо;

реалізація програм резиденцій для авторів, перекладачів, ілюстраторів, літератур-
них критиків;

здійснення моніторингу та експертизи, спрямованих на прогнозування напрямів 
розвитку книговидавничої сфери, проведення досліджень, спрямованих на вивчен-
ня стану книжкового ринку, читання, читацького попиту, потреби у книжкових видан-
нях у бібліотеках тощо;

інформування українських та іноземних видавництв про наявні програми фінан-
сування проектів та іншої підтримки їхньої діяльності;

виконання окремих заходів програми діяльності центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сферах культури та мис-
тецтв, з розвитку культури (далі — Програма діяльності з розвитку культури), вико-
нання яких доручено органом управління;

координація діяльності суб’єктів видавничої справи, сприяння налагодженню 
ефективних комунікаційних зв’язків між видавцями вітчизняної книги, книгорозпов-
сюджувачами та читачами;

розроблення заходів з популяризації вітчизняної книговидавничої продукції, 
співпраця із засобами масової інформації в питаннях популяризації читання, україн-
ської книги, вітчизняної видавничої продукції;

здійснення заходів, спрямованих на розвиток мереж розповсюдження вітчизняної 
видавничої продукції та перетворення книгарень, бібліотек на центри популяризації 
вітчизняної видавничої продукції та читання;

створення і підтримка електронних ресурсів для популяризації української літе-
ратури;

сприяння розвитку бібліотечної справи;
реалізація програм для сприяння поповненню фондів бібліотек книжковою про-

дукцією;
здійснення інших видів підтримки, реалізація програм, проектів, заходів, визна-

чених цим Законом»;
4) доповнити статтею 81 такого змісту:
«Стаття 81. �Діяльність Українського інституту книги з підтримки проектів у сфері 

книговидавничої справи
Український інститут книги провадить діяльність, пов’язану з підтримкою проектів 

у сфері книговидавничої справи, щодо:
перекладу творів іноземної літератури державною мовою;
перекладу творів української літератури іноземними мовами;
підготовки та видання книжкових видань творів української літератури;
написання авторами (створення) нових літературних творів;
організації та проведення програм і заходів популяризації читання (книжкових ви-

ставок, ярмарків, літературних фестивалів, конкурсів, тематичних акцій, промоцій-
них і комунікаційних кампаній);

поповнення бібліотечних фондів бібліотек об’єднаних територіальних громад 
книжковою продукцією.

Український інститут книги здійснює відбір проектів відповідно до порядку прове-
дення конкурсного відбору проектів, що реалізуються за підтримки Українського ін-
ституту книги, затвердженого центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сферах культури та мистецтв, у якому визна-
чаються вимоги до відповідних проектів та отримувачів коштів, мінімальна та макси-
мальна сума гранту для підтримки відповідних проектів; критерії конкурсного відбо-
ру проектів, етапи його проведення, процедура визначення переможців, підстави для 
надання або відмови у наданні фінансування.

Рішення про надання гранту для підтримки проекту приймається наглядовою ра-
дою Українського інституту книги.

Фінансування проектів здійснюється за рахунок коштів, передбачених у держав-
ному бюджеті на відповідний рік Українському інституту книги, у повному обсязі або 
на умовах співфінансування у частці, визначеній наглядовою радою Українського ін-
ституту книги.

У разі прийняття рішення про надання гранту для підтримки проекту Український 
інститут книги укладає з отримувачем коштів договір про надання гранту.

Договір про надання гранту для підтримки проекту не може передбачати замов-
лення та/або отримання Українським інститутом книги будь-яких товарів, робіт, по-
слуг, зокрема книжкових видань, майнових прав тощо.

Істотними умовами договору про надання гранту для підтримки проекту є ви-
значення конкретного проекту, для реалізації якого надаються кошти; сума гранту 
(обсяг коштів) з відповідним кошторисом із зазначенням статей витрат, на які вона 
витрачатиметься; графік платежів; зобов’язання особи, яка отримує кошти, у тому 
числі щодо звітності; технічні вимоги до проекту, які мають бути забезпечені; строк 
реалізації проекту; порядок надання доказів на підтвердження належного виконан-
ня договору про надання гранту; відповідальність за порушення умов договору.

Типова форма договору про надання гранту для підтримки проекту затверджуєть-
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сферах культури та мистецтв.

В умовах дії запроваджених відповідно до законодавства обмежень господарської 
діяльності, зумовлених надзвичайною ситуацією, надзвичайним станом або каранти-
ном, Український інститут книги здійснює інституційну підтримку суб’єктів видавни-
чої справи (видавців) незалежно від форми власності для забезпечення їх стабіль-
ної діяльності та розвитку. Надання такої підтримки здійснюється у формі гранту ін-
ституційної підтримки.

Термін «інституційна підтримка» вживається у значенні, наведеному в Законі 
України «Про Український культурний фонд». Порядок надання такої підтримки у 
формі гранту Українським інститутом книги встановлюється цим Законом.

Рішення про надання інституційної підтримки у формі гранту приймається нагля-
довою радою Українського інституту книги.

Порядок надання інституційної підтримки у формі грантів суб’єктам видавничої 
справи затверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сферах культури та мистецтв.

У разі прийняття рішення про надання інституційної підтримки у формі гранту 
Український інститут книги укладає з отримувачем коштів відповідний договір.

Істотними умовами договору про надання інституційної підтримки у формі грантів 
є сума гранту; зобов’язання грантоотримувача, у тому числі щодо звітності; порядок 
надання доказів на підтвердження належного виконання договору про надання гран-
ту інституційної підтримки; відповідальність за порушення умов договору.

Типова форма договору про надання інституційної підтримки у формі гранту за-
тверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної політики у сферах культури та мистецтв.

Договір про надання інституційної підтримки у формі гранту не може передбача-
ти замовлення та/або отримання Українським інститутом книги будь-яких товарів, 
робіт, послуг»;

5) у статті 10:
у частині шостій слова «та відкликання окремих її членів» замінити словами «від-

кликання окремих її членів, дострокове припинення повноважень члена наглядової 
ради»;

у частині сьомій:
в абзаці третьому слова «фінансового поквартального плану Українського інсти-

туту книги та звіту про його виконання» замінити словами «річного плану роботи 
Українського інституту книги»;

в абзаці четвертому цифри «100» замінити цифрами «500»;
абзац п’ятий після слова «рішень» доповнити словами «органу управління», а 

слова «посадових осіб» замінити словом «директора»;
абзац сьомий виключити;
в абзаці восьмому слова «річного фінансового звіту» замінити словами «звіту про 

виконання річного плану роботи»;
в абзаці дев’ятому слова «квартальних планів роботи» замінити словом «стра-

тегії»;
доповнити абзацом чотирнадцятим такого змісту:
«прийняття рішення щодо надання Українським інститутом книги грантів для під-

тримки проектів, інституційної підтримки у формі грантів»;
6) доповнити статтею 12 такого змісту:
«Стаття 12. �Склад та порядок формування експертних рад Українського інститу-

ту книги
1. Для відбору поданих на конкурсний відбір проектів, книжкової продукції, реалі-

зації інших програм Український інститут книги створює експертні ради.
Персональний склад експертних рад Українського інституту книги формується ди-

ректором Українського інституту книги за результатами конкурсного добору експер-
тів.

Порядок проведення конкурсного добору експертів визначається центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфе-
рах культури та мистецтв.

Вимоги до кандидатів до складу експертних рад Українського інституту книги, 
критерії та порядок проведення конкурсного добору експертів визначаються у поло-
женні про експертні ради Українського інституту книги, затвердженому директором 
Українського інституту книги.

Український інститут книги залучає експертів, у тому числі іноземних, до роботи 
в експертних радах Українського інституту книги з виплатою їм грошової винагороди 
та інших компенсаційних виплат (проживання, проїзд, добові), за умови що такі ви-
плати пов’язані з діяльністю експертів. Експерти не можуть бути штатними працівни-
ками Українського інституту книги.

Виплати експертам здійснюються відповідно до умов цивільно-правового догово-
ру, укладеного між ними та Українським інститутом книги, за рахунок коштів держав-
ного бюджету, передбачених Українському інституту книги.

Порядок визначення розміру (сум) виплат експертам Українського інституту книги 
визначається за методикою, затвердженою Кабінетом Міністрів України».

4. У Законі України «Про рекламу» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р.,  
№ 8, ст. 62 із наступними змінами):

1) частину дванадцяту статті 21 після слів «у сфері охорони здоров’я, і» доповни-
ти словами «крім реклами на радіо»;

2) абзац перший частини третьої статті 24 після слів «Така реклама» доповнити 
словами «крім реклами на радіо»;

3) частину п’яту статті 25 викласти в такій редакції:
«5. Реклама цінних паперів повинна містити відомості щодо реєстрації відповідно-

го випуску цінних паперів, зазначені у свідоцтві про реєстрацію цього випуску.
Реклама інститутів спільного інвестування, крім реклами на радіо, повинна місти-

ти відомості щодо наявності свідоцтва про внесення таких інститутів до Єдиного дер-
жавного реєстру інститутів спільного інвестування, що підтверджує право на прова-
дження діяльності у сфері спільного інвестування, із зазначенням номера свідоцтва, 
дати його видачі, строку діяльності інституту спільного інвестування.

Реклама товарів та/або послуг професійних учасників фондового ринку, крім ре-
клами на радіо, повинна містити відомості щодо наявності ліцензії, яка підтверджує 
право на провадження відповідного виду діяльності на фондовому ринку, із зазна-
ченням серії та номера ліцензії, дати її видачі та строку дії, найменування органу, 
який видав ліцензію.

Реклама товарів та/або послуг саморегулівних організацій професійних учасників 
фондового ринку, крім реклами на радіо, повинна містити відомості щодо наявності 
свідоцтва про реєстрацію саморегулівної організації професійних учасників фондо-
вого ринку із зазначенням номера і дати видачі свідоцтва.

Реклама послуг уповноважених рейтингових агентств, крім реклами на радіо, по-
винна містити відомості щодо наявності свідоцтва про внесення до Державного ре-
єстру уповноважених рейтингових агентств із зазначенням номера і дати видачі сві-
доцтва»;

4) абзац шостий частини першої статті 251 після слів «Така реклама» доповнити 
словами «крім реклами на радіо».

5. У Законі України «Про телебачення і радіомовлення» (Відомості Верховної Ради 
України, 2006 р., № 18, ст. 155; 2020 р., № 18, ст. 123):

1) частину четверту статті 58 після слів «де оголошено надзвичайну ситуацію» до-
повнити словами «надзвичайний стан або вжиті адміністративні та медико-санітар-
ні заходи (карантин)»;

2) у розділі X «Прикінцеві положення»:
пункт 32 після слів «порушення строків, встановлених» доповнити словами та 

цифрами «частиною дев’ятою статті 40»;
доповнити пунктами 33 і 34 такого змісту:
«33. Тимчасово, на період здійснення заходів, спрямованих на запобігання виник-

ненню та поширенню коронавірусної хвороби COVID-19, ініціювання, оголошення і 
проведення конкурсів Національною радою зупиняється.

34. Тимчасово, на період здійснення заходів, спрямованих на запобігання виник-
ненню та поширенню коронавірусної хвороби COVID-19, зупиняється перебіг строків, 
визначених статтями 31, 43, 72 цього Закону».

6. У статті 1 Закону України «Про культуру» (Відомості Верховної Ради України, 
2011 р., № 24, ст. 168; 2017 р., № 26, ст. 298; 2018 р., № 34, ст. 257):

у частині першій:
пункт 51 викласти в такій редакції:
«51) креативні індустрії — види економічної діяльності, метою яких є створення 

доданої вартості і робочих місць через культурне (мистецьке) та/або креативне ви-
раження»;

доповнити пунктом 52 такого змісту:
«52) креативний продукт — товари та послуги, що створені/надані за результа-

тами культурного (мистецького) та/або креативного вираження і мають високу до-
дану вартість»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Термін «культурні цінності« вживається у значенні, наведеному у Законі Укра-

їни «Про вивезення, ввезення та повернення культурних цінностей».
7. Частину четверту статті 25 Закону України «Про інформацію» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 2011 р., № 32, ст. 313) після слів «воєнних дій» доповнити сло-
вами «та на територіях, де оголошено надзвичайний стан, надзвичайну ситуацію або 
вжиті адміністративні та медико-санітарні заходи (карантин)».

8. У Законі України «Про державну допомогу суб’єктам господарювання» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2014 р., № 34, ст. 1173; 2018 р., № 36, ст. 274):

1) частину другу статті 3 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) проектів, що реалізуються Українським інститутом книги у порядку, встанов-

леномуЗаконом України «Про державну підтримку книговидавничої справи в Укра-
їні»;

2) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Допустима державна допомога
1. Державна допомога є допустимою, якщо:
1) допомога має соціальний характер, кінцевими вигодонабувачами якої є спо-

живачі, за умови, що така допомога надається без дискримінації, пов’язаної з похо-
дженням товарів;

2) надається з метою відшкодування збитків, завданих надзвичайними ситуаціями 
техногенного чи природного характеру»;

3) у статті 6:
у частині першій:
пункт 3 після слів «господарської діяльності» доповнити словами «або окремих 

економічних сфер»;
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) підтримки культури, креативних індустрій, туризму та збереження культур-

ної спадщини, якщо вплив такої державної допомоги на конкуренцію є неістотним»;
частину другу доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9) допомога на подолання наслідків, спричинених коронавірусною хворобою 

COVID-19»;
4) розділ 9 «Прикінцеві та перехідні положення» після пункту 4 доповнити новим 

пунктом 5 такого змісту:
«5. Установити, що тимчасово на період дії карантину, запровадженого Кабінетом 

Міністрів України в установленому законом порядку на всій території України з ме-
тою запобігання поширенню коронавірусної хвороби COVID-19, та до 31 грудня 2020 
року подання, розгляд повідомлення про нову державну допомогу з пропозиціями 
щодо підготовки проектів законів, інших нормативно-правових та розпорядчих ак-
тів, спрямованих на підтримку суб’єктів господарювання за рахунок ресурсів держа-
ви чи місцевих ресурсів, внесення змін до умов чинної державної допомоги для ці-
лі, передбаченої пунктом 2 частини першої статті 6 цього Закону, здійснюються у по-
рядку, визначеному розділом 4 цього Закону з урахуванням особливостей, встанов-
лених цим пунктом.

З метою належної підготовки повідомлень про державну допомогу надавачі дер-
жавної допомоги можуть звертатися до Уповноваженого органу з метою отриман-
ня консультацій. Надавач державної допомоги обирає форму надання консультацій 
Уповноваженим органом. Уповноважений орган зобов’язаний надати консультацію 
надавачу державної допомоги не пізніше двох робочих днів після отримання запиту 
від надавача державної допомоги.

Повідомлення про нову державну допомогу вважається прийнятим до розгляду з 
моменту його надходження до Уповноваженого органу.

Рішення за результатами розгляду повідомлення про нову державну допомогу, 
поданого з урахуванням вимог цього пункту, приймається Уповноваженим органом 
протягом 15 днів з дня початку його розгляду.

За результатами розгляду повідомлення про нову державну допомогу Уповнова-
жений орган приймає рішення щодо:

визнання підтримки суб’єкта господарювання, зазначеної у повідомленні про но-
ву державну допомогу, такою, що не є державною допомогою відповідно до цьо-
го Закону, у тому числі внаслідок внесення надавачем державної допомоги змін до 
умов її надання;

допустимості нової державної допомоги для конкуренції, у тому числі внаслідок 
внесення надавачем державної допомоги змін до умов її надання;

допустимості нової державної допомоги для конкуренції, за умови виконання на-
давачем та отримувачами державної допомоги встановлених Уповноваженим орга-
ном зобов’язань;

визнання нової державної допомоги недопустимою для конкуренції.
Якщо протягом строку розгляду повідомлення про нову державну допомогу, вста-

новленого цим пунктом, Уповноважений орган не прийняв рішення, рішення про до-
пустимість нової державної допомоги для конкуренції вважається прийнятим.

Прийняття рішення про визнання нової державної допомоги недопустимою для 
конкуренції не позбавляє надавача державної допомоги права повторно звернутися 
до Уповноваженого органу з повідомленням про нову державну допомогу».

У зв’язку з цим пункт 5 вважати пунктом 6.
9. У Законі України «Про Український культурний фонд» (Відомості Верховної Ра-

ди України, 2017 р., № 19, ст. 238; 2018 р., № 36, ст. 274):
1) у статті 3:
частину першу після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«надання інституційної підтримки; підтримка та розвиток проектів у сферах куль-

тури та мистецтв, креативних індустрій та культурно-пізнавального (внутрішнього) 
туризму».

У зв’язку з цим абзаци другий — тринадцятий вважати відповідно абзацами тре-
тім — чотирнадцятим;

частину другу після абзацу шостого доповнити двома новими абзацами такого 
змісту:

«надає гранти інституційної підтримки юридичним особам усіх форм власності 
для забезпечення конкурентоспроможності та створення робочих місць в умовах дії 
запроваджених відповідно до законодавства обмежень господарської діяльності, зу-
мовлених надзвичайною ситуацією чи надзвичайним станом, або вжиття адміністра-
тивних та (або) медико-санітарних заходів (карантин);

надає гранти на підтримку та розвиток проектів у сферах культури та мистецтв, 
креативних індустрій та культурно-пізнавального (внутрішнього) туризму».

У зв’язку з цим абзаци сьомий — чотирнадцятий вважати відповідно абзацами 
дев’ятим — шістнадцятим;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. Під терміном «проект» у цьому Законі розуміється діяльність фізичних і юри-

дичних осіб, спрямована на створення певного культурного продукту, культурного 
блага чи культурної послуги (їх сукупності); продукту чи послуги (їх сукупності) з 
культурно-пізнавального (внутрішнього) туризму; продукту чи послуги (їх сукупнос-
ті) з основної економічної діяльності за видами, що належать до креативних інду-
стрій, затвердженими Кабінетом Міністрів України, або інституційна підтримка юри-
дичних осіб, спрямована на забезпечення стабільної діяльності юридичних осіб та їх 
розвитку в умовах дії запроваджених відповідно до законодавства обмежень госпо-
дарської діяльності, зумовлених надзвичайною ситуацією чи надзвичайним станом, з 
метою досягнення чітко визначених цілей у межах визначеного кошторису (бюдже-
ту) та здійснення якої вимагає вчинення в узгоджені строки дій, передбачених укла-
деною з Українським культурним фондом угодою.

Під терміном «грант інституційної підтримки» у цьому Законі розуміється надання 
на безоплатній і безповоротній основі фінансових ресурсів юридичним особам усіх 
форм власності сфери культури, культурно-пізнавального (внутрішнього) туризму 
та тим особам, основний вид діяльності яких відноситься до видів економічної діяль-
ності, які належать до креативних індустрій, з метою забезпечення їх стабільної ді-
яльності та розвитку в умовах дії обмежувальних заходів, запроваджених упродовж 
дії режиму надзвичайного стану, надзвичайної ситуації або карантину, внаслідок яких 
скасовуються або обмежуються масові заходи або іншим чином прямо або опосе-
редковано обмежується діяльність у сфері креативних індустрій»;

2) абзаци третій і четвертий частини першої статті 14 викласти в такій редакції:
«забезпечення поточної діяльності Українського культурного фонду, виконання 

покладених на Український культурний фонд функцій та повноважень у межах ко-
шторису Українського культурного фонду. При цьому фінансування поточної діяль-
ності та матеріально-технічне забезпечення Українського культурного фонду, діяль-
ності експертних рад Фонду здійснюються в обсязі, що не перевищує 16 відсотків 
річних надходжень Українського культурного фонду з усіх джерел;

виплату винагороди та інших передбачених законодавством виплат експертам 
експертних рад Фонду за умови, що такі виплати пов’язані з діяльністю експертів, що 
визначена Положенням про експертні ради Фонду. Експерти експертних рад Фон-
ду не є штатними працівниками Українського культурного фонду. Зазначені випла-
ти здійснюються відповідно до умов цивільно-правового договору, укладеного з екс-
пертом експертних рад Фонду, з видатків, передбачених кошторисом Українського 
культурного фонду. Порядок визначення розміру сум виплат експертам експертних 
рад Фонду визначається за методикою, затвердженою Кабінетом Міністрів України. 
Загальна сума виплат експерту експертних рад Фонду за розгляд одного проекту та 
доданих матеріалів не може перевищувати розміру однієї мінімальної заробітної пла-
ти, встановленої на 1 січня відповідного року».
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ДОКУМЕНТИ
10. Розділ III «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про держав-

ну підтримку кінематографії в України» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р.,  
№ 20, ст. 240) доповнити пунктами 8 і 9 такого змісту:

«8. Тимчасово, до 31 грудня 2020 року, державна підтримка кінематографії може 
здійснюватися у формі надання державної субсидії на розвиток кінопроекту: для на-
ціональних ігрових фільмів, анімаційних фільмів, документальних фільмів, фільмів 
для дитячої аудиторії (з урахуванням художньої та культурної значущості), фільмів 
художньої та культурної значущості (авторських), телевізійних фільмів, телевізійних 
серіалів та фільмів-дебютів в обсязі до 100 відсотків включно загальної кошторисної 
вартості розвитку відповідного кінопроекту.

Суб’єкт кінематографії, який отримав державну підтримку кінематографії у формі 
надання державної субсидії на розвиток кінопроекту та виконав усі свої зобов’язання, 
визначені договором про надання державної підтримки, має право отримати держав-
ну підтримку на виробництво (створення) цього фільму (серіалу) в одній із форм, пе-
редбачених пунктами 1—4 частини першої статті 7 цього Закону.

Порядок та умови надання державної підтримки кінематографії у формі надан-
ня державної субсидії на розвиток кінопроекту затверджуються Кабінетом Міністрів 
України.

9. До 31 грудня 2020 року призупинити дію абзацу другого частини третьої стат-
ті 7 цього Закону».

11. У Законі України «Про ефективне управління майновими правами правовлас-
ників у сфері авторського права і (або) суміжних прав» (Відомості Верховної Ради 
України, 2018 р., № 32, ст. 242):

1) абзац дев’ятий частини другої статті 16 викласти в такій редакції:
«Засідання комісії з акредитації можуть проводитися у режимі реального часу 

(он-лайн) з використанням відповідних технічних засобів, зокрема через мережу Ін-
тернет»;

2) статтю 20 викласти в такій редакції:
«Стаття 20. �Відносини з користувачами, збирання винагороди і відрахувань з ко-

ристувачів
1. Організації колективного управління повинні будувати відносини з користува-

чами на засадах неупередженості, справедливості, обґрунтованості тарифів, вільно-
го доступу до інформації. Умови надання дозволів на використання об’єктів автор-
ського права і (або) суміжних прав повинні базуватися на об’єктивних і недискримі-
наційних критеріях.

Збирання організаціями колективного управління винагороди з користувачів здій-
снюється згідно із сферою, за якою організація зареєстрована і (або) акредитована 
та внесена до Реєстру організацій колективного управління.

Збирання винагороди (відрахувань) здійснюється організаціями колективно-
го управління на підставі та в межах повноважень, отриманих від правовласників і 
(або) організацій колективного управління, і (або) аналогічних іноземних організа-
цій на підставі договорів, укладених у письмовій (електронній) формі, або встанов-
лених цим Законом.

2. Тарифи, що пропонуються для застосування у договорах з користувачами, ма-
ють бути об’єктивними та обґрунтованими, зокрема, з урахуванням економічної ви-
годи використання об’єктів авторського права і (або) суміжних прав у господарській 
діяльності, характеру та обсягів використання об’єктів авторського права і (або) су-
міжних прав, виду діяльності користувача, фінансово-економічних показників ринку, 
на якому здійснюється використання зазначених об’єктів.

Проекти попередніх тарифів розглядаються на загальних зборах організації 
колективного управління та визначаються у фіксованій сумі або у вигляді від-
сотків від надходжень користувачів, отриманих безпосередньо від використан-
ня об’єктів авторського права і (або) суміжних прав за вирахуванням витрат, 
пов’язаних з придбанням (набуттям) прав на такі об’єкти авторського права і 
(або) суміжних прав, чи відсотків від вартості обладнання і матеріальних носі-
їв, за допомогою яких можна здійснити відтворення об’єктів авторського права і 
(або) суміжних прав, окремо для кожної категорії користувачів не менше, ніж на 
три роки. Попередні тарифи мають відповідати вимогам до тарифів, встановле-
ним абзацом першим цієї частини.

Протягом 10 робочих днів з моменту затвердження проекту попередніх тарифів 
організація колективного управління зобов’язана оприлюднити проект попередніх 
тарифів шляхом:

опублікування на своєму веб-сайті;
надсилання до Установи;
надсилання разом з пропозицією брати участь у переговорах про встановлення 

тарифів профільним асоціаціям і об’єднанням користувачів за відповідною категорі-
єю, а також окремо користувачам, які за даними організації колективного управлін-
ня у попередньому звітному періоді сплатили не менше одного відсотка загального 
обсягу доходів від прав, зібраних організацією колективного управління за цією ка-
тегорією користувачів.

Установа протягом 10 робочих днів з дня отримання від організації колективного 
управління проектів попередніх тарифів розміщує на своєму офіційному веб-сайті ін-
формацію про початок процесу переговорів про встановлення тарифів.

Протягом 30 календарних днів з дня оприлюднення проектів попередніх тарифів 
Установа здійснює реєстрацію учасників переговорів про встановлення тарифів зі 
сторони користувачів, а саме профільних асоціацій і об’єднань користувачів за від-
повідною категорією, а також користувачів, які виявили бажання брати участь у пе-
реговорах з організацією колективного управління.

Протягом 10 робочих днів з дня завершення реєстрації учасників переговорів ор-
ганізація колективного управління подає до Установи, а Установа оприлюднює ін-
формацію про дату і місце проведення переговорів або про проведення переговорів 
у режимі відеоконференції. Установа здійснює посередництво у переговорах.

Переговори про встановлення тарифів мають бути завершені не пізніш як за 60 
календарних днів.

Рішення учасників переговорів зі сторони користувачів приймаються двома тре-
тинами голосів від загального складу зареєстрованих учасників переговорів.

У разі якщо сторони переговорів про встановлення тарифів не узгодили тари-
фи протягом 60 календарних днів, такі тарифи визначаються судом. Кожен з учас-
ників переговорів або організація колективного управління, або особа, яка прова-
дить діяльність у відповідній сфері, має право на звернення з позовом до суду із 
обов’язковим залученням усіх учасників переговорів до судового процесу.

Тарифи, узгоджені на переговорах про встановлення тарифів чи визначені судом, 
є обов’язковими для всіх користувачів за відповідною категорією та застосовують-
ся з дати завершення переговорів про встановлення тарифів на підставі відповідно-
го договору.

3. Користувачі зобов’язані до початку використання у своїй діяльності об’єктів ав-
торського права і (або) суміжних прав, крім випадків, передбачених цим Законом та 
Законом України «Про авторське право і суміжні права», укласти з організацією ко-
лективного управління, яка здійснює управління майновими правами у відповідній 
сфері, договір про використання об’єктів авторського права і (або) суміжних прав.

У разі укладення користувачем договору з акредитованою організацією колектив-
ного управління та виконання ним передбачених таким договором зобов’язань ко-
ристувач звільняється від будь-яких інших претензій щодо даної категорії прав, ви-
ду об’єкта авторського права і (або) суміжних прав і способу його використання згід-
но зі сферою акредитації організації колективного управління, з якою він уклав дого-
вір, крім тих об’єктів авторського права і (або) суміжних прав, щодо яких на загаль-
нодоступному веб-сайті даної організації колективного управління зазначено, що во-
ни не охоплюються договором. У разі надходження таких претензій вони вирішують-
ся організаціями колективного управління.

4. Користувачі зобов’язані виплачувати організаціям колективного управління, з 
якими вони уклали договір, винагороду в розмірі та строки, передбачені цим дого-
вором. На вимогу організації колективного управління та у разі, якщо це передбаче-
но умовами договору, користувачі зобов’язані подавати до організації перелік вико-
ристаних об’єктів авторського права і (або) суміжних прав. Перелік відомостей та 
порядок подання звітів користувачами визначаються договором про використання 
об’єктів авторського права і (або) суміжних прав, який може містити обов’язок ко-
ристувачів надавати документально підтверджені відомості, у тому числі статистич-
ну звітність, про одержані прибутки з того виду діяльності, у процесі якої здійснюва-
лося пряме чи опосередковане використання об’єктів авторського права і (або) су-
міжних прав.

Користувачі подають до організації колективного управління звіти за формою, по-
годженою у відповідному договорі.

Звільнення користувача від обов’язку подання до організації колективного управ-
ління звітів про використання об’єктів авторського права і (або) суміжних прав до-
пускається у разі, якщо користувач не має змоги подати відповідний звіт та досяг від-
повідних домовленостей з цією організацією, за умови що організація візьме на себе 
відповідальність за здійснення справедливого розподілу зібраної винагороди без зві-
ту користувача та за умови відшкодування користувачем обґрунтованих витрат, здій-
снених організацією на отримання такої інформації.

5. Організація колективного управління не має права безпідставно відмовляти ко-
ристувачу в укладенні договору. Організація колективного управління зобов’язана 
надавати інформацію на запит користувача, повідомляти його про документи, необ-
хідні для укладення договору, або про обставини, що унеможливлюють укладення 
договору. Після отримання організацією таких документів або усунення обставин, що 
унеможливлювали укладення договору, такий договір підлягає укладенню організа-
цією з користувачем у найкоротший строк»;

3) у розділі VI «Прикінцеві та перехідні положення»:

в абзаці другому пункту 2 слово та цифри «статті 18» замінити словом та циф-
рами «статті 19»;

в абзацах другому та третьому пункту 3 слово та цифри «статті 11» замінити сло-
вом та цифрами «статті 12»;

доповнити пунктами 31 і 32 такого змісту:
«31. Тимчасово, до узгодження остаточних розмірів тарифів у процесі переговорів 

або визначення їх судом, але не пізніше ніж до 31 грудня 2021 року, користувачі, що 
відповідно до вимог цього Закону зобов’язані сплачувати винагороду за відтворен-
ня в домашніх умовах і в особистих цілях творів, виконань, зафіксованих у фоногра-
мах, відеограмах, їх примірниках, а також аудіовізуальних творів та їх примірників, 
сплачують відповідній акредитованій організації винагороду згідно із ставками відра-
хувань, що діяли протягом останніх трьох років до набрання чинності цим Законом.

32. Тимчасово, до моменту затвердження Установою рішення комісії з акредита-
ції про акредитацію організацій колективного управління у відповідних сферах від-
повідно до частини дев’ятої статті 16 цього Закону, але не пізніше ніж до 31 грудня 
2020 року, організації колективного управління, внесені до Реєстру організацій ко-
лективного управління, мають право здійснювати добровільне колективне управлін-
ня майновими правами правовласників у сферах, передбачених абзацами четвер-
тим і п’ятим частини п’ятої статті 12 цього Закону, згідно із тарифами, що визнача-
ються в договорах між відповідними організаціями колективного управління та ко-
ристувачами, без застосування порядку встановлення тарифів, передбаченого стат-
тею 20 цього Закону.

Визнаються такими, що не відбулися, оголошені конкурси на визначення акреди-
тованої організації колективного управління, за якими на момент набрання чинності 
цим Законом Установою не затверджено рішення про акредитацію відповідно до час-
тини дев’ятої статті 16 цього Закону.

Протягом 60 днів з моменту набрання чинності Законом України «Про внесення 
змін до деяких законодавчих актів України щодо державної підтримки сфери культу-
ри, креативних індустрій, туризму, малого та середнього бізнесу у зв’язку з дією об-
межувальних заходів, пов’язаних із поширенням коронавірусної хвороби COVID-19» 
Установа оголошує конкурси на визначення акредитованих організацій колективного 
управління у сферах, передбачених абзацами четвертим і п’ятим частини п’ятої статті 
12 цього Закону, та розпочинає прийом відповідних заяв від організацій колективно-
го управління, про що розміщує оголошення на офіційному веб-сайті»;

пункти 4 і 5 викласти в такій редакції:
«4. Установа протягом 14 місяців з дня набрання чинності цим Законом зобов’я

зана вжити заходів для приведення колективного управління майновими авторськи-
ми правами, що здійснюється Державною організацією «Українське агентство з ав-
торських та суміжних прав» (далі — ДО УААСП), у відповідність із вимогами цього 
Закону. Для цього Установа:

1) протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим Законом організовує 
скликання зборів делегатів з числа правовласників — фізичних осіб, які передали в 
управління ДО УААСП належні їм майнові авторські права. У зазначених зборах деле-
гатів мають право взяти участь:

а) особи, делеговані всеукраїнськими творчими спілками, яким Кабінетом Міні-
стрів України надано статус національних (разом не більше ніж 33 делегати);

б) особи, які відповідно до статуту ДО УААСП у редакції, чинній станом на 1 січ-
ня 2018 року, мають статус члена Ради Авторів (разом не більше ніж 5 делегатів);

в) особи, обрані за результатами рейтингового голосування, проведеного Устано-
вою, які є авторами та мають чинні договори з ДО УААСП щодо управління належни-
ми їм авторськими майновими правами станом на дату набрання чинності цим Зако-
ном, у кількості, яка не перевищує 11 осіб.

Порядок такого рейтингового голосування пропонується ДО УААСП та затверджу-
ється Установою одночасно із затвердженням Установою мінімальної кількості тво-
рів та максимальної кількості авторів відповідних видів творів для цілей рейтингово-
го голосування, як передбачено цим пунктом.

Установа затверджує та оприлюднює на офіційному веб-сайті Установи список 
учасників зборів делегатів;

2) після ухвалення зборами делегатів рішення про реєстрацію громадської орга-
нізації, метою якої є колективне управління правами, — надає методичну та органі-
заційну підтримку у здійсненні реєстрації громадської організації, реєстрації органі-
зації колективного управління.

5. Установа здійснює ліквідацію ДО УААСП у встановленому законодавством по-
рядку».

12. Статтю 2 Закону України «Про оренду державного та комунального майна» 
(Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 4, ст. 25) доповнити частиною вось-
мою такого змісту:

«8. Цей Закон не поширюється на правовідносини, що виникають при наданні 
державним або комунальним закладом культури у користування державного та ко-
мунального майна, пов’язаного з наданням платних послуг, які можуть надаватися 
державними і комунальними закладами культури, що не є орендою, перелік яких за-
тверджено Кабінетом Міністрів України за поданням центрального органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері культури».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності цим За-

коном:
розробити та затвердити Порядок та умови надання державної підтримки кінема-

тографії у формі надання державної субсидії на розвиток кінопроекту;
розробити та подати до Верховної Ради України проекти законів щодо внесен-

ня змін до Бюджетного кодексу України та Закону України «Про Державний бюджет 
України на 2020 рік» для впровадження грантової системи державної підтримки;

розробити та затвердити програму фінансової підтримки малого та середньо-
го підприємництва, а також суб’єктів господарювання, діяльність яких знаходить-
ся під впливом запроваджених обмежень та/або заборон, при впровадженні заходів, 
спрямованих на запобігання поширенню на території України коронавірусної хворо-
би COVID-19;

затвердити перелік платних послуг, які можуть надаватися державними і кому-
нальними закладами культури, що не є орендою, поданий центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері культури;

включити інформацію про виконання цього Закону до звіту про хід і результати 
виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів України за 2020 рік.

3. Установити, що на період дії карантину або обмежувальних (протиепідемічних) 
заходів, пов’язаних із поширенням коронавірусної хвороби COVID-19:

1) Національна рада з питань телебачення і радіомовлення (далі — Національна 
рада) може проводити засідання у режимі реального часу (он-лайн) з використанням 
відповідних технічних засобів, зокрема через мережу Інтернет. Питання, які розгля-
даються у зазначений період на засіданні Національної ради, повинні бути визначені 
нею як нагальні та/або невідкладні.

Листи та ліцензійна документація приймаються Національною радою в електро-
нній та паперовій формі. Розгляд заяв щодо ліцензування та інші питання, що від-
повідно до чинного законодавства розглядаються виключно на засіданні Національ-
ної ради, розглядаються Національною радою після завершення карантинних та ін-
ших обмежувальних заходів або без участі ліцензіата, якщо такий ліцензіат повідо-
мить Національну раду, що такі питання можуть розглядатися без присутності йо-
го представника.

При проведенні засідання у режимі реального часу (он-лайн), у випадках, перед-
баченихчастиною п’ятою статті 24 Закону України «Про Національну раду України з 
питань телебачення і радіомовлення», Національна рада, за погодженням з ліцензіа-
том, забезпечує йому можливість бути присутнім на такому засіданні в режимі віде-
оконференції з використанням власних технічних засобів. Підтвердження особи лі-
цензіата (його представника) здійснюється з використанням електронного підпису, а 
якщо особа не має такого підпису, то у порядку, визначеному Законом України «Про 
Єдиний державний демографічний реєстр та документи, що підтверджують грома-
дянство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус», або на підставі письмо-
вого звернення ліцензіата, до якого додається довіреність представника;

2) у разі неможливості виконання ліцензіатом визначеної ліцензією програмної 
концепції або інших умов ліцензії, такий ліцензіат повинен негайно звернутися до 
Національної ради з листом про тимчасовий відступ від умов програмної концепції 
або інших умов ліцензії із обґрунтуванням причин та обсягу вимог, що не можуть бу-
ти ним дотримані.

Національна рада впродовж 10 робочих днів з моменту отримання такого листа 
опрацьовує запропоновані зміни та розглядає їх допустимість, враховуючи обґрунту-
вання ліцензіата. За результатами опрацювання зазначеного листа Національна рада 
впродовж 10 робочих днів приймає рішення щодо допустимості або недопустимості 
запропонованих ліцензіатом змін. Мотиви, з яких Національна рада відхиляє надане 
ліцензіатом обґрунтування, мають бути наведені у відповідному рішенні.

У разі якщо з метою здійснення мовлення зі зміненою програмною концепцією лі-
цензіат звернувся до Національної ради із заявою про відступ від програмної концеп-
ції або із заявою про переоформлення ліцензії на мовлення у зв’язку зі зміною про-
грамної концепції, але Національна рада не прийняла відповідного рішення у вста-
новлений строк, ліцензіат вправі здійснювати мовлення зі зміненою програмною 
концепцією до моменту прийняття Національною радою відповідного рішення. Та-
кі дії ліцензіата не вважатимуться порушенням умов ліцензії.

Зазначена інформація береться Національною радою до уваги під час здійснення 
у подальшому своїх повноважень. Після завершення карантинних та інших обмежу-

вальних заходів в Україні ліцензіати мають дотримуватися програмної концепції, ви-
значеної умовами ліцензії, та всіх вимог, встановлених законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
16 червня 2020 року
№ 692-IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про надання гуманітарної допомоги 

Ліванській Республіці
З метою сприяння подоланню наслідків надзвичайної ситуації, що склалася у Лі-

ванській Республіці внаслідок вибуху в порту м.Бейрута, відповідно до статті 10 За-
кону України «Про гуманітарну допомогу» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Надати гуманітарну допомогу Ліванській Республіці.
2. Кабінету Міністрів України невідкладно забезпечити надання гуманітарної допо-

моги Ліванській Республіці.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
14 серпня 2020 року
№ 319/2020

 УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, статті 127 та частин першої і другої статті 128 
Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих загальних судах на посади:
судді Липовецького районного суду Вінницької області ШПОРТУН Світлану Василівну;
судді Нікопольського міськрайонного суду Дніпропетровської області СТУПАК 

Тетяну Сергіївну;
судді Новомосковського міськрайонного суду Дніпропетровської області ОЛАДЕНКО 

Оксану Сергіївну;
судді Синельниківського міськрайонного суду Дніпропетровської області КОСТЕ-

ЛЕНКО Яну Юріївну;
судді Бабушкінського районного суду міста Дніпропетровська КУЦЕВОЛА Валентина 

Валентиновича;
судді Жовтневого районного суду міста Дніпропетровська БАТУЄВА Олександра Ва-

лерійовича;
судді Заводського районного суду міста Дніпродзержинська Дніпропетровської об-

ласті ЗАБЄЛІНУ Оксану Леонідівну;
судді Волноваського районного суду Донецької області ПОДОЛЯК Яну Миколаївну;
судді Іллічівського районного суду міста Маріуполя Донецької області ШТИФОРУК 

Оксану Вікторівну;
судді Радомишльського районного суду Житомирської області КИРИЛЕНКА Олега 

Олександровича;
суддів Черняхівського районного суду Житомирської області:
ЗБАРАЖСЬКОГО Олега Миколайовича,
ЛОСЬ Людмилу Віталіївну,
ПРОЦЕНКО Людмилу Йосипівну;
судді Великоберезнянського районного суду Закарпатської області ЗИЗИЧ Вікторію 

Вікторівну;
судді Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської області ГОЛЯНУ Олену 

Вікторівну;
судді Вільнянського районного суду Запорізької області КОНОНЕНКА Івана 

Олександровича;
судді Ленінського районного суду міста Запоріжжя КОЛОМАРЕНКО Крістіну 

Анатоліївну;
судді Шевченківського районного суду міста Запоріжжя БОЄВА Євгена Сергійовича;
суддів Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської області:
АТАМАНЮКА Богдана Миколайовича,
КІНДРАТИШИН Лесю Романівну;
судді Сватівського районного суду Луганської області ПРОСІНУ Яну Володимирівну;
судді Радехівського районного суду Львівської області ПАТИНОК Оксану Петрівну;
судді Снігурівського районного суду Миколаївської області СОЛОВЙОВА Олексія Ва-

лентиновича;
судді Заводського районного суду міста Миколаєва ЛАГОДУ Анатолія Анатолійовича;
судді Центрального районного суду міста Миколаєва САЛАМАТІНА Олександра Вікто-

ровича;
судді Березівського районного суду Одеської області ПАНЧИШИНА Андрія Юрійовича;
судді Білгород-Дністровського міськрайонного суду Одеської області ВОЛКОВУ Юлію 

Федорівну;
судді Котовського міськрайонного суду Одеської області ВАЩУК Олену Володими-

рівну;
судді Рокитнівського районного суду Рівненської області ВЕРЗУН Оксану Петрівну;
судді Ковпаківського районного суду міста Сум ОНАЙКА Романа Анатолійовича;
судді Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області ЦАРУК Ірину Ми-

хайлівну;
судді Харківського районного суду Харківської області КАРАСАВУ Ірину Олексіївну;
судді Генічеського районного суду Херсонської області МОТОНОК Тетяну Яківну;
судді Золотоніського міськрайонного суду Черкаської області УШАКОВУ Катерину 

Миколаївну.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м.Київ
14 серпня 2020 року
№320/2020

 УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, статті 127 та частин першої і другої статті 128 
Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих загальних судах на посади:
судді Барського районного суду Вінницької області САЛДАН Юлію Олександрівну;
судді Козятинського міськрайонного суду Вінницької області ПЄТУХОВУ Наталю Олек-

сандрівну;
судді Горохівського районного суду Волинської області СМЕТАНУ Василя Миколайовича;
судді Старовижівського районного суду Волинської області МАЛЮТУ Адама Володи-

мировича;
судді Бердичівського міськрайонного суду Житомирської області БАЗЮКА Юрія Петро-

вича;
судді Володарсько-Волинського районного суду Житомирської області БОБРА Дмитра 

Олександровича;
судді Тячівського районного суду Закарпатської області БРЯНИКА Миколу Миколайо-

вича;
суддів Хустського районного суду Закарпатської області:
ПІЦУРА Ярослава Ярославовича,
ТКАЧ Олену Олегівну;
судді Ленінського районного суду міста Запоріжжя БРЕДІХІНА Юрія Юрійовича;
судді Орджонікідзевського районного суду міста Запоріжжя СТЕЦЕНКА Артема Вікто-

ровича;
судді Радехівського районного суду Львівської області КУЦИК-ТРУСКАВЕЦЬКУ Ольгу 

Богданівну;
судді Яворівського районного суду Львівської області МАТВІЇВА Ігоря Михайловича;
судді Комінтернівського районного суду Одеської області ЯКИМІВА Андрія Вікторовича;
судді Краснопільського районного суду Сумської області ЗЕРЮ Юлію Олександрівну;
судді Роменського міськрайонного суду Сумської області ЦВЄЛОДУБ Ганну Олексан-

дрівну;
судді Тернопільського міськрайонного суду Тернопільської області МАРЦИНОВСЬКУ 

Ірину Вікторівну;
судді Генічеського районного суду Херсонської області КОВАЛЬЧУК Наталію Володи-

мирівну;
судді Каховського міськрайонного суду Херсонської області ЛЯЩЕНКО Валентину Ва-

леріївну;
судді Новотроїцького районного суду Херсонської області ДОБРОСТРОЙ Олену Сергі-

ївну;
судді Канівського міськрайонного суду Черкаської області СКИРДУ Богдана Костянти-

новича;
судді Корсунь-Шевченківського районного суду Черкаської області ЛІТВІНОВУ Галину 

Миколаївну;
судді Соснівського районного суду міста Черкас ГОМЕНЮК Олександру Юріївну.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м.Київ
14 серпня 2020 року
№321/2020
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ДОКУМЕНТИ

ОГОЛОШЕННЯ

Вартість однієї секунди ефірного часу для проведення передвиборчої агітації на каналі радіомов-
лення «ХІТ ФМ» (Товариство з обмеженою відповідальністю «Телерадіокомпанія «Медіа Маркет») без 
урахування податків складає:
Місто Канал радіомовлення або частота, МГц Вартість, грн. за сек. без ПДВ
мережа Хіт ФМ з 7:00 до 19:59 – 40,00

з 20:00 до 06:59 – 15,00
Київ 96,4 10,00
Олександрія 99,8 1,00
Біла Церква 105,7 1,00
Вінниця 102,6 1,00
Дніпро 102,0 3,00
Донецьк 101,2 3,00
Дрогобич 106,4 1,00
Житомир 106,9 1,00
Запоріжжя 106,6 1,00
Івано-Франківськ 102,6 1,00
Ковель 106,0 1,00
Коростень 102,8 1,00
Кропивницький 105,3 1,00
Краматорськ 107,4 1,00
Кременчук 104,3 1,00
Кривий Ріг 106,9 1,00
Кам’янець-Подільський 106,2 1,00
Луганськ 104,0 1,00
Львів 101,7 3,00
Мелітополь 101,6 2,00
Маріуполь 100,8 1,00
Нововолинськ 89,0 1,00
Миколаїв 91,5 1,00
Одеса 101,0 3,00
Павлоград 103,8 1,00
Полтава 105,6 1,00
Рівне 103,7 1,00
Сєвєродонецьк 103,8 1,00
Суми 103,4 1,00
Тернопіль 105,6 1,00
Ужгород 100,9 1,00
Харків 102,0 3,00
Херсон 102,5 1,00
Хмельницький 106,7 1,00
Черкаси 104,1 1,00
Чернігів 104,7 1,00
Умань 106,6 1,00
Красногорівка 105,6 1,00
Нікополь 92,0 1,00
Прилуки 97,0 1,00
Карлівка 106,9 1,00
Білгород-Дністровськй 90,8 1,00
Ульянівка 101,4 1,00
Яремче 103,6 1,00
Виноградів 107,7 1,00
Шостка 91,2 1,00
Первомайськ 100,9 1,00
Луцьк 106,2 1,00
Красноград 101,6 1,00
Скадовськ 104,2 1,00
Ніжин 105,2 1,00
Корюківка 99,9 1,00
Генічеськ 91,6 1,00

Знижки не надаватимуться.

Оріхівський районний суд Запорізької області ви-
кликає Філь Миколу Івановича, 20.09.1990 р.н., уро-
дженця м. Збараж Тернопільської області, який прожи-
ває за адресою: Донецька область, Амвросіївський ра-
йон, с. Білоярівка, вул. 40 років Перемоги, 15 в підго-
товче судове засідання по кримінальному провадженню  
№ 1-кп/323/92/20 (справа № 323/96/20) за обвинувачен-
ням Філя М.І. у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України, яке відбудеться 03.09.2020 року о 
14-00 годині в приміщенні суду за адресою: Запорізька 
область, м. Оріхів, вул. Травнева,23, каб. № 16, голову-
юча суддя Гуцал О.П.

Судове засідання в порядку спеціального судового 
провадження по кримінальному провадженню відносно 
Бозявкіна В.В., який обвинувачується у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч.1 ст. 258-3, 
ч. 2 ст. 110 КК України, призначене о 09-30 год. 02 верес-
ня 2020 року в приміщенні Бердянського міськрайонно-
го суду Запорізької області за адресою: Запорізька об-
ласть,  м. Бердянськ, вул. Консульська, 64, зал 208.

До суду як обвинувачений на  02 вересня 2020 року 
о 09-30 год. викликається Бозявкін Василь Васильович.  

Суддя Троценко Т.А.

Миколаївський апеляційний суд повідомляє, що роз-
гляд кримінального провадження за апеляційною скар-
гою прокурора відділу нагляду за додержанням законів 
органами СБУ та державної прикордонної служби управ-
ління нагляду у кримінальному провадженні прокурату-
ри Миколаївської області Іщука А.О. на вирок Централь-
ного районного суду м. Миколаєва від 16 січня 2018 ро-
ку, за обвинуваченням Стельмаха С.О. у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-
3 КК України, відкладено на 17 вересня 2020 року на  
15:30 год.

Суддя Куценко О.В.

Київський районний суд м. Полтави викликає Порох-
ню Євгена Олексійовича, 03.07.1994 р.н. (останнє відо-
ме місце проживання: м. Полтава, вул. Зіньківська, 44), 
як обвинуваченого в судове засідання по кримінальному 
провадженню №552/3764/19 по обвинуваченню у вчи-
ненні кримінального правопорушення передбаченого  
ч. 1 cт. 408, ч. 1 cт. 258-3 КК України. Судове засідання 
відбудеться 10 вересня 2020 року о 10 год. 00 хв. у при-
міщенні суду за адресою: м. Полтава, пров. Хорольсько-
го, 6, каб. № 19, зал судових засідань №8 (каб. 19). В ра-
зі неявки справу буде розглянуто за вашої відсутності. 

Суддя О.С. Калько

До відома засудженого Берещанського Юрія Віталі-
йовича: розгляд кримінального провадження за касацій-
ною скаргою захисника Ляшенка Ігоря Ігоровича на ухва-
лу Київського апеляційного суду від 10 березня 2020 ро-
ку про повернення його апеляційної скарги на вирок Свя-
тошинського районного суду м. Києва від 27 січня 2020 
року щодо Берещанського Юрія Віталійовича відбудеть-
ся 13 жовтня 2020 року об 11 годині в приміщенні Вер-
ховного Суду за адресою: вулиця Пилипа Орлика, 4-А, м. 
Київ, 01043.

Суддя Т. Шевченко

Повідомляю засудженій Рижовій Ірині Володимирівні, 

що розгляд кримінального провадження за касаційною 

скаргою захисника Тімашова А.С. на ухвалу Київського 

апеляційного суду від 9 березня 2020 року про повер-

нення апеляційної скарги на вирок Святошинського ра-

йонного суду м. Києва від 11 липня 2019 року щодо Ри-

жової Ірини Володимирівни відбудеться 22 вересня 2020 

року о 10:00 в приміщенні Верховного Суду (за адресою: 

вул. П. Орлика, 4а, м. Київ, 01043).

Суддя А. Бущенко

Відкрилась спадщина після смерті Блох Галини Фе-

дотівни, померлої 17.03.2017 р. Спадкоємця за запові-

том просимо з’явитися до приватного нотаріуса Носенко 

А.Г. за адресою: м. Новомосковськ, вул. Калнишевсько-

го, 5/50 до 13.09.2020 р. або надіслати відповідну заяву 

до 13.09.2020 р.

Звернення до спадкоємців 
Після смерті гр. Нандриш Іллі Тодеровича, який помер 

14 лютого 2012 року відкрилась спадщина.
Cпадкоємцям, які претендують на спадщину, необхід-

но звернутися до Новоселицької державної нотаріальної 
контори Чернівецької області, за адресою: м. Новосели-
ця Чернівецької області, вулиця Центральна, 37, до 30 ве-
ресня 2020 року. 

У випадку неотримання від спадкоємця за заповітом 
відповідного звернення, свідоцтво про право на спадщи-
ну буде видано спадкоємцю за законом, який прийняв 
спадщину.

Державний нотаріус К.О. Бежан

Національний  університет  
«Полтавська політехніка імені Юрія Кондратюка»

відповідно до Закону України «Про вищу освіту»
оголошує конкурс на заміщення посад

Завідувача кафедри:
— конструкцій з металу, дерева і пластмас;
— �залізобетонних і кам’яних конструкцій та  

опору матеріалів;
— фізичної терапії та ерготерапії.
Доцента кафедри:
— конструкцій з металу, дерева і пластмас (3); 
— германської філології і перекладу (2);
— загального мовознавства та іноземних мов (1);
— будівельних машин та обладнання (2);
— автоматики, електроніки та телекомунікацій (1);
— менеджменту і логістики (1);
— �міжнародних економічних відносин та туриз-

му (2);
— економіки, підприємництва та маркетингу (3);
— �комп’ютерних та інформаційних технологій і 

систем (5).
Старшого викладача кафедри:
— германської філології і перекладу (1);
— загального мовознавства та іноземних мов (1);
— нафтогазової інженерії та технологій (2);
— фізичної терапії та ерготерапії (1);
— будівельних машин та обладнання (1);
— економіки, підприємництва та маркетингу (1);
— військової підготовки (2);
Викладача кафедри:
— германської філології і перекладу (1);
— загального мовознавства та іноземних мов (2);
— військової підготовки (2).

Термін подання документів —  
до 25 серпня 2020 року.

За додатковою інформацією звертатися за елек-
тронною адресою на офіційному сайті університету 
https://nupp.edu.ua/page/osvita.html та за телефоном 
(0532) 57-32-03

Документи надсилати за адресою:
36011, м. Полтава, Першотравневий просп., 24

Вартість однієї секунди ефірного часу для проведення передвиборчої агітації 

на каналі радіомовлення «Наше радіо» (ПРАТ «Наше радіо») складає без ура-

хування податків: 

Місто Канал радіомовлення 
або частота, МГц

Вартість, грн. за сек. 
без ПДВ

Мережа Наше радіо з 7:00 до 19:59 — 
15,00

з 20:00 до 06:59 — 
8,00

Київ 107,9 5,00
Вінниця 106,4 1,00
Луцьк 104,8 1,00
Дніпро 102,9 2,00
Донецьк 107,6 2,00
Кривий Ріг 102,7 1,00
Маріуполь 106,5 1,00
Житомир 102,7 1,00
Новоград-Волинський 106,6 1,00
Ужгород 88,9 1,00
Запоріжжя 105,6 1,00
Івано-Франківськ 105,2 1,00
Кропивницький 107,9 1,00
Луганськ 106,1 1,00
Лисичанськ 91,1 1,00
Львів 106,0 2,00
Трускавець 103,5 1,00
Миколаїв 102,8 1,00
Одеса 107,9 1,00
Полтава 103,8 1,00
Кременчук 105,4 1,00
Рівне 100,7 1,00
Суми 90,3 1,00
Тернопіль 104,1 1,00
Харків 104,5 2,00
Херсон 106,2 1,00
Хмельницький 103,1 1,00
Черкаси 102,9 1,00
Чернігів 104,3 1,00

Знижки не надаватимуться.

Вартість однієї секунди ефірно-

го часу для проведення передвибор-

чої агітації на каналі радіомовлен-

ня «Легке та спокійне радіо Relax»  

(Товариство з обмеженою відпові-

дальністю «Мюзікрадіо») без ураху-

вання податків складає

Місто Канал  
радіомов-

лення 

Вартість  
однієї  

секунди 
ефірного 
часу, грн., 
без ПДВ

Мережа Легкое и 
спокой-

ное радио 
Relax

з 7:00 до 
19:59 – 
14,00

з 20:00 до 
06:59 – 

8,00
Київ 101,5 2,00

Дніпро 88,5 1,00

Сєвєродо-
нецьк

90,6 1,00

Ніжин 107,5 1,00

Камянець-
Подільський

107,5 1,00

Полтава 96,2 1,00

Кременчук 93,4 1,00

Знижки не надаватимуться.

Вартість однієї секунди ефірного часу для прове-
дення передвиборчої агітації на каналі радіомовлення 
«Легке та спокійне радіо Relax» (Товариство з обме-
женою відповідальністю «ТРК Онікс») без урахуван-
ня податків складає

Місто Канал радіомов-
лення

Вартість  
однієї  

секунди 
ефірного  
часу, грн., 
без ПДВ

Мережа Легкое и спокойное 
радио Relax

6,00

Луцьк Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Ковель Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Кривий Ріг Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Краматорськ Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Житомир Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Запоріжжя Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Кропивницький Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Старобільськ Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Первомайськ Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Рівне Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Суми Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Конотоп Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Тернопіль Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Хмельницький Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Черкаси Легкое и спокойное 
радио Relax

0,37

Чернігів Легкое и спокойное 
радио Relax

0,38

Знижки не надаватимуться.

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про зміни у складі Ради національної безпеки  

і оборони України
Відповідно до частини четвертої статті 107 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. На часткову зміну статті 1 Указу Президента України від 15 грудня 2014 року 

№ 929 «Про склад Ради національної безпеки і оборони України» (зі змінами, вне-
сеними Указами від 16 лютого 2015 року № 86, від 10 липня 2015 року № 410, від 
22 квітня 2016 року № 166, від 16 травня 2016 року № 212, від 29 серпня 2016 року 
№ 372, від 13 вересня 2017 року № 274, від 19 січня 2018 року № 10, від 28 березня 
2018 року № 90, від 22 березня 2019 року № 86, від 31 травня 2019 року № 340, від 
15 липня 2019 року № 520, від 6 вересня 2019 року № 665, від 15 жовтня 2019 року 
№ 752, від 21 листопада 2019 року № 862, від 12 лютого 2020 року № 52, від 13 бе-
резня 2020 року № 80, від 19 березня 2020 року № 99, від 24 березня 2020 року № 107 
та від 7 квітня 2020 року № 133):

1) увести до персонального складу Ради національної безпеки і оборони України:
КОНДРАТЮКА Валерія Віталійовича — Голову Служби зовнішньої розвідки Укра-

їни;
СТЕФАНІШИНУ Ольгу Віталіївну — Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та 

євроатлантичної інтеграції України;
УРУСЬКОГО Олега Семеновича — Віце-прем’єр-міністра України — Міністра з пи-

тань стратегічних галузей промисловості України;
ШЕВЧЕНКА Кирила Євгеновича — Голову Національного банку України (за зго-

дою);
2) вивести зі складу Ради національної безпеки і оборони України В.Євдокимова, 

В.Пристайка, Я.Смолія.
2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В.ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м.Київ
17 серпня 2020 року
№ 324/2020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 12 серпня 2020 р. № 708 
Київ

Про вихід з Угоди про співробітництво у підготовці і підвищенні 
кваліфікації військових кадрів для прикордонних військ 
держав — учасниць Співдружності Незалежних Держав

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Вийти з Угоди про співробітництво у підготовці і підвищенні кваліфікації вій-

ськових кадрів для прикордонних військ держав – учасниць Співдружності Незалеж-
них Держав, вчиненої 3 листопада 1995 р. у м. Москві.

2. Міністерству закордонних справ повідомити в установленому порядку Вико-
навчому комітету Співдружності Незалежних Держав про вихід із зазначеної Угоди.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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www.mega-poligraf.kiev.ua

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ
28..33

13..18

28..33
13..18

28..33
14..19

28..33
14..19

21..26
11..16

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 20 СЕРПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День
Київська +13 +18 +28 +33 Черкаська +13 +18 +28 +33
Житомирська +12 +17 +27 +32 Кіровоградська +14 +19 +29 +34
Чернігівська +13 +18 +28 +33 Полтавська +13 +18 +28 +33
Сумська +12 +17 +27 +32 Дніпропетровська +14 +19 +29 +34
Закарпатська +11 +16 +23 +28 Одеська +15 +20 +28 +33
Рівненська +11 +16 +21 +26 Миколаївська +14 +19 +29 +34
Львівська +11 +16 +21 +26 Херсонська +15 +20 +29 +34
Івано-Франківська +10 +15 +20 +25 Запорізька +14 +19 +28 +33
Волинська +11 +16 +21 +26 Харківська +13 +18 +27 +32
Хмельницька +11 +16 +21 +26 Донецька +14 +19 +28 +33
Чернівецька +10 +15 +20 +25 Луганська +12 +17 +27 +32
Тернопільська +11 +16 +21 +26 Крим +16 +21 +28 +33
Вінницька +12 +17 +27 +32 Київ +16 +18 +28 +30

Укргiдрометцентр

Східне міжобласне територіальне відділення Антимонопольного комі-
тету України повідомляє про розміщення на офіційному веб-сайті Коміте-
ту http://www.amc.gov.ua розпоряджень від 13.02.2020 № 70/39-рп/к про по-
чаток розгляду справи № 2/12-35-20 щодо ТОВ «ТАЙГА» (ідентифікаційний 
код — 19471699); від 02.04.2020 № 70/45-рп/к про початок розгляду спра-
ви № 2/01-41-20 щодо ТОВ «ТОРГОВИЙ ДІМ «БЕРИСЛАВ ЗБУТ» (ідентифі-
каційний код — 39121022) та ТОВ «НАУКОВО-ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО 
«ПРОМТЕХЦЕНТР» (ідентифікаційний код — 39118200); від 18.06.2020  
№ 70/85-рп/к про початок розгляду справи № 1/01-80-20 щодо  
ТОВ «ГЕНБУД XXI» (ідентифікаційний код — 39659141) та  
ТОВ «СХІДРЕГІОНБУД» (ідентифікаційний код — 38877776); від 22.04.2020  
№ 66/20-рп/к щодо ФОП Левченка О.М. (ідентифікаційний но-
мер — 3155210154); від 27.05.2020 № 66/24-рп/к щодо ТОВ «СО-
ТИЙ КВАРТАЛ» (ТОВ «РЕГІОН ЦЕНТР ГРУП» (ідентифікаційний код — 
39338435); від 22.04.2020 № 66/19-рп/к про початок розгляду спра-
ви № 66-1-50/19-20 щодо ТОВ «ГРАНД-СТРОЙ-СЕРВІС» (ідентифіка-
ційний код — 41339726) та ТОВ «БК «СТАРТ-ІНВЕСТ» (ідентифіка-
ційний код — 41922954); рішень від 16.04.2020 № 70/34-р/к у справі  
№ 1/01-100-19 щодо ТОВ «ЛАМІ» (ідентифікаційний код — 41176104) та  
ТОВ «НПК «ЕНЕРГІЯ» (ідентифікаційний код — 36843221); від 28.11.2019  
№ 117-р/к у справі № 2/12-146-19 щодо ТОВ «ВИРОБНИЧА КОМПАНІЯ  
«ЕЙВІМ» (ідентифікаційний код — 41086173); від 14.04.2020 № 70/33-р/к у 
справі № 2/12-94-16 щодо ФОП КОНОНЕНКА Р.С. (ідентифікаційний номер — 
2929605558); вимог про надання інформації від 12.02.2020 № 70-02/1-969 до  
ТОВ «СПЕЦПРОМБУД 2016» (ідентифікаційний код — 40507647); від 
15.04.2020 № 66-02/1177 до ТОВ «ПОЛТАВАТЕПЛОКОМФОРТ» (ідентифіка-
ційний код — 33147372); від 29.04.2020 № 66-02/1331 до ФОП Левченка О.М. 
(ідентифікаційний номер — 3155210154); витягів з рішень від 11.06.2020  
№ 70/38-р/к щодо ТОВ «ЛАМІ» (ідентифікаційний код — 41176104) та ТОВ  
«ВАНКОР-ДНІПРО» (ідентифікаційний код — 41424800); від 11.06.2020  
№ 70/39-р/к  щодо ТОВ «УВТ» (ідентифікаційний код — 35577055) та ТОВ  
«ЕЛЕКТРОМАШКОМПЛЕКТ-1» (ідентифікаційний код — 39320501); від 
09.07.2020 № 70/64-р/к щодо ТОВ «ЛАМІ» (ідентифікаційний код — 
41176104) та ТОВ «ВАНКОР-ДНІПРО» (ідентифікаційний код  —  41424800); 
від 30.06.2020  № 70/56-р/к щодо ТОВ «ВІН-ВІН.ІН» (ідентифікаційний код 
— 38631722) та  ТОВ «ЛІФТЕКСПРОМ» (наразі — ТОВ «ТРІАЛ-2019»)  
(ідентифікаційний код  —  38497177).

Вартість однієї секунди ефірного часу для проведення  
передвиборчої агітації на каналі радіомовлення «Radio ROKS»  
(Приватне підприємство «Фірма «Лямін») складає без урахування податків

місто Канал  
радіомовлення

Частота,  
МГц

Вартість, грн. 
 за сек. без ПДВ

мережа Radio ROKS 13.00
Київ Radio ROKS 103,6 5,00
Житомир Radio ROKS 100,7 1,00
Кременчук Radio ROKS 92,3 1,00
Полтава Radio ROKS 107,8 1,00
Суми Radio ROKS 89,1 1,00
Первомайськ Радіо ROKS 91,3 1,00
Кривий Ріг Radio ROKS 104,3 1,00
Ніжин Radio ROKS 96,2 1,00
Генічеськ Radio ROKS 105,3 1,00

Знижки не надаватимуться.

Вартість однієї секунди ефірного часу для проведення передвиборчої агі-
тації на каналі радіомовлення «KISS FM» (Українська корпорація «Телеба-
чення і радіомовлення «ЮТАР») без урахування податків складає

Місто Канал радіомовлення 
або частота, МГц

Вартість однієї  
секунди ефірного часу, 

грн., без ПДВ
мережа KISS FM з 7:00 до 19:59 – 19,00

з 20:00 до 06:59 – 10,00
Київ 106,5 4,00
Біла Церква 107,6 1,00
Вінниця 90,9 1,00
Кропивницький 103,4 1,00
Кременчук 98,8 1,00
Миколаїв 102,1 1,00
Одеса 101,8 2,00
Тернопіль 89,0 1,00
Ужгород 97,9 1,00
Харків 102,4 2,00
Херсон 101,2 1,00
Черкаси 105,0 1,00
Генічеськ 88,5 1,00

Знижки не надаватимуться.

Токмацький районний суд Запорізької облас-
ті викликає обвинуваченого Марфіча Михай-
ла Михайловича, 23.12.1959 р.н. (місце прожи-
вання: м. Харків, вул. Кибальчича, буд. 141) у 
судове засідання у кримінальному проваджен-
ні № 1-кп/328/94/20 (справа № 461/3087/17), 
внесеному 28.04.2016 року до Єдиного дер-
жавного реєстру досудових розслідувань за  
№ 22016140000000036, за обвинуваченням Мар-
фіча М.М. у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, 
яке відбудеться 31.08.2020 року о 09-30 годині в 
залі судового засідання за адресою: Запорізька 
область, м. Токмак, вул. Володимирська, 28. Ко-
легія суддів: головуючий суддя Новікова Н.В., суд-
ді: Гавілей М.М., Курдюков В.М.

Вартість однієї секунди ефірного часу для проведення передвиборчої агітації на каналі радіомовлення  
«Русское радио» — Україна» (Товариство з обмеженою відповідальністю «Телерадіоорганізація  
«Русское радио» — Україна») без урахування податків складає: 

Місто Канал радіомовлення  
або частота, МГц

Вартість однієї секунди  
ефірного часу, грн., без ПДВ

Мережа Русское радио — Україна з 7:00 до 19:59 – 37,00
з 20:00 до 06:59 – 15,00

Київ 98,5 10,00
Біла Церква 102,8 1,00
Вінниця 104,1 1,00
Дніпро 101,1 3,00
Донецьк 104,7 3,00
Житомир 101,7 1,00
Запоріжжя 104,1 2,00
Коростень 106,8 1,00
Кропивницький 103,8 1,00
Кременчук 103,9 2,00
Кривий Ріг 105,9 2,00
Кам’янець-Подільський 104,8 1,00
Луганськ 102,9 1,00
Одеса 104,9 3,00
Полтава 104,5 1,00
Прилуки 100,3 1,00
Сєвєродонецьк 103,3 1,00
Суми 105,6 1,00
Ужгород 105,7 1,00
Харків 88,0 3,00
Херсон 104,8 1,00
Хмельницький 101,7 1,00
Черкаси 103,7 1,00
Чернігів 107,2 1,00
Чернівці 91,3 1,00
Умань 102,8 1,00
Ковель 107,9 1,00
Олександрія 91,3 1,00
Генічеськ 106,8 1,00
Красногорівка 101,5 1,00
Первомайськ 100,4 1,00

Знижки не надаватимуться.

Вартість однієї секунди ефірного часу для проведення передвиборчої агітації на каналі радіомовлення «Мело-
дія FM» (Товариство з обмеженою відповідальністю «Телерадіокомпанія «Радіо Кохання») без урахування подат-
ків складає

Місто Канал радіомовлення або 
частота, МГц

Вартість однієї секунди 
ефірного часу, грн., без ПДВ

мережа Мелодія FM з 7:00 до 19:59 – 12,00
з 20:00 до 06:59 – 8,00

Київ 95,2 5,00
Харків 107,9 2,00
Дніпро 90,1 2,00
Донецьк 92,3 2,00
Одеса 89,0 2,00
Черкаси 104,5 1,00
Хмельницький 106,0 1,00
Маріуполь 91,1 1,00
Вінниця 90,5 1,00
Чернігів 106,3 1,00
Львів 91,5 1,00
Вознесенськ 107,5 1,00
Охтирка 101,6 1,00
Ніжин 104,1 1,00
Умань 101,7 1,00
Миргород 104,7 1,00
Лубни 106,7 1,00
Карлівка 105,5 1,00
Первомайськ 102,9 1,00
Миколаїв 99,2 1,00
Нікополь 104,9 1,00
Ковель 91,0 1,00
Краматорськ 106,0 1,00
Бердянськ 100,4 1,00
Біла Церква 105,3 1,00
Олександрія 99,4 1,00
Ужгород 94,1 1,00
Луцьк 102,4 1,00
Кропивницький 98,9 1,00
Кам’янець-Подільський 105,3 1,00
Житомир 98,2 1,00
Херсон 90,4 1,00

Знижки не надаватимуться.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про скликання Загальних зборів учасників

Товариства з обмеженою відповідальністю «НЕБО-2005»  (код ЄДРПОУ 33944601)
Цим Повідомленням про скликання Загальних зборів учасників (надалі - Повідомлення) повідомляємо про скликання Загальних 

зборів учасників Товариства з обмеженою відповідальністю «НЕБО-2005» (надалі - Товариство) на вимогу виконавчого органу та 
виконання Протоколу № 11/08 Загальних зборів учасників Товариства з обмеженою відповідальністю «НЕБО-2005».

Загальні збори учасників Товариства з обмеженою відповідальністю «НЕБО-2005» будуть проведені:
Дата проведення  — 21 вересня 2020 року.
Місце проведення — м. Київ, вул. Велика Васильківська (Червоноармійська), 72, офіс 21, 13-й поверх.
Час початку — 11:00 година. 
Реєстрація учасників проводитиметься з 10:30 години до 11:00 години за місцем проведення Загальних зборів учасників Това-

риства.
Для участі у Загальних зборах учасників Товариства необхідно мати при собі паспорт, а представникам учасників - паспорт та 

довіреність на право представляти інтереси учасника на Загальних зборах, оформлену згідно з вимогами чинного законодавства, 
або інші документи, які посвідчують право представника на участь у Загальних зборах учасників Товариства, оформлені згідно з 
вимогами законодавства України.

Затверджено наступний проект порядку денного:
1. Про обрання Голови та Секретаря Загальних зборів учасників.
2. Про виключення учасників, які не внесли вклад протягом наданого додаткового строку.
3. Про зміну статутного капіталу.
4. Про уповноваження особи подати документи на проведення державної реєстрації прийнятих змін або видати довіреність на 

проведення всіх необхідних реєстраційних дій уповноваженим представникам.
Учасники Товариства можуть ознайомитися з документами, необхідними для прийняття рішень з питань, які включені до поряд-

ку денного Загальних зборів учасника Товариства, які цього вимагають, в період до дати проведення Загальних зборів учасників в 
робочий час  робочі дні або у день проведення загальних зборів 21.09.2020 року за наступним місцезнаходженням: м. Київ, вул. Ве-
лика Васильківська (Червоноармійська), 72, офіс 21, 13-й поверх.

Для ознайомлення з документами учасникам необхідно мати при собі документ, що посвідчує особу, а для представника учас-
ника – додатково документ, що посвідчує повноваження представника.  

Телефон для довідок:  044-248-91-60.

Вартість однієї секунди ефірного часу для про-

ведення передвиборчої агітації на каналі радіо-

мовлення «RADIO ROKS» (Товариство з обмеже-

ною відповідальністю «Телерадіокомпанія «Кла-

сик радіо») без урахування податків складає

місто Канал  
радіомовлення 

Вартість, 
грн.

за сек.,  
без ПДВ

Мережа Radio ROKS 3,00
Харків Radio ROKS 0,70
Охтирка Radio ROKS 0,20
Маріуполь Radio ROKS 0,70
Хмельницький Radio ROKS 0,70
Львів Radio ROKS 0,70

Знижки не надаватимуться.

Магдебура Михайла Григоровича протягом місяця запрошуємо до Третьої дніпровської державної 
нотаріальної контори (м. Дніпро, вул. Робоча, 22а) щодо спадщини Магдебури Миколи Григоровича, 
померлого 08 серпня 2013 року.
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